
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-١ اٰیٰاتھَُا - ١۴٧  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٧الم - ١
رُكُوۡ عَاتھَُا-١ سُوۡرَةُ الفاَتِحَة(مكي)اٰیٰاتھَُا-۶

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1   ۙ ِ رَبِّ العۡلٰمَِينَۡ الَحَۡمۡدُ ِ��
 1 سب تعریفیں الله کے لیے ہیں جو سب جہانوں کا پالنے والا ہے 

 2 حِيمِۡۙ   حۡمنِٰ الرَّ   الرَّ
 2 بڑا مہربان نہایت رحم والا 

 3 ينِۡؕ     ملٰكِِ يوَۡمِ الدِّ
 3 جزا کے دن کا مالک 

 4   ؕ   ايِاَّكَ نعَبۡدُُ وَايِاَّكَ نسَۡتعَِينُۡ
 4 ہم تیری ہی عبادت کرتے ہیں اور تجھ ہی سے مدد مانگتے ہیں 

 5 رَاطَ المُۡسۡتقَِيمَۡۙ     اهِۡدِناَ الصِّ
 5 ہمیں سیدھا راستہ دکھا 

۱ 6ع آلينَِّۡ    صِرَاطَ الذَِّينَۡ انَعۡمَۡتَ �لَيَهِۡمۡ ۙ  �يرَِۡ المَۡغضُۡوۡبِ �لَيَهِۡمۡ وَلاَ الضَّ

 ۱ع
6 انُ لوگوں کا راستہ جن پر تو نے انعام کیانہ جن پر تیرا غضب نازل 

ہوا اور نہ وه گمراه ہوئے



رُكُوۡ عَاتھَُا-۴٠ سُوۡرَةُ البقَرََة(مدني)اٰیٰاتھَُا-۶ ٢٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1   ۚ   المّٓٓ
 1 المۤ 

 2   ۙ   ذٰ لكَِ الِۡ�تبُٰ لاَ رَيبَۡۛۚۖ فيِهِۡۛۚ هُدًى للِّمُۡتقَّينَِۡ

 
2 یہ وه کتاب ہے جس میں کوئی بھی شک نہیں پرہیز گارو ں کے لیے 

ہدایت ہے

 3 ا رَزقَنۡهُٰمۡ ينُفِۡقُوۡنَۙ   لوٰةَ وَمِمَّ   الذَِّينَۡ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلغۡيَبِۡ وَ يقُِيمُۡوۡنَ الصَّ

 
3 جو بن دیکھے ایمان لاتے ہیں اور نماز قائم کرتے ہیں ا ور جو کچھ 

ہم نے انہیں دیا ہے اس میں خرچ کرتے ہیں

 

4 ا انُزِۡلَ الِيَكَۡ وَمَاۤ انُزِۡلَ مِنۡ قبَلۡكَِۚ وَباِلاۡخِٰرَةِ هُمۡ يوُۡقنِوُۡنَؕ     وَالذَِّينَۡ يؤُۡمنِوُۡنَ بِمَۤ

 
4 اور جو ایمان لاتے ہیں اس پر جو اتارا گیا آپ پراور جو آپ سے 

پہلے اتارا گیا اور آخرت پر بھی وه یقین رکھتے ہیں

 5 بِّهِمۡ  وَاوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ المُۡفۡلحُِوۡنَ     اوُلٰٓ�ِٕكَ �َٰ� هُدًى مِّنۡ رَّ

 
5 وہی لوگ اپنے رب کے راستہ پر ہیں اور وہی نجات پانے والے ہیں 

 6   انَِّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا سَوَآءٌ �لَيَهِۡمۡ ءاَنَذَۡرۡتهَُمۡ امَۡ لمَۡ تنُذِۡرۡهُمۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ  



 
6 بے شک جو لوگ انکار کر چکے ہیں برابر ہے انہیں تو ڈرائے یا نہ 

ڈرائے وه ایمان نہیں لائیں گے

 ۲ع

لهَُمۡ �ذََابٌ ُ �ََ�ٰ قُلوُۡبِهِمۡ وَ�َٰ� سمَۡعِهِمۡ ؕ وَ�َٰ�ٓ ابَصَۡارِهِمۡ غِشَاوَةٌ  وَّ   خَتمََ ا��
7   ٌۡعَظِيم

 ۲ع
7 الله نے ان کے دلوں اورکانوں پرمہر لگا دی ہے اور ان کی آنکھوں 

پر پرده ہے اوران کے لیے بڑا عذا ب ہے

 8 ِ وَباِليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ وَمَا هُمۡ بِمُؤۡمنِِينَۡ ۘ     وَمِنَ الناَّسِ منَۡ يقَُّوۡلُ امٰنَاَّ باِ��

 
8 اور کچھ ایسے بھی لوگ ہیں جو کہتے ہیں کہ ہم الله اور قیامت کے 

دن پر ایمان لائے حالانکہ وه ایمان دار نہیں ہیں

 9 ۤ انَفُۡسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُوۡنَؕ   َ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا  ۚ وَمَا يخَۡدَعُوۡنَ الاَِّ   يخُٰدِعُوۡنَ ا��

 
9 الله اور ایمان داروں کو دھوکا دیتے ہیں حالانکہ وه اپنے آپ ہی کو 

دھوکہ دے رہے ہیں اور نہیں سمجھتے

 

10 لهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۢۙۡبِمَا �اَنوُۡا يكَۡذِبُوۡنَ   ُ مرََضًا  ۚ وَّ   فىِۡ قُلوُۡبِهِمۡ مَّرَضٌۙ فزََادهَُمُ ا��

 
10 انکے دلوں میں بیماری ہے پھر الله نے ان کی بیماری بڑھا دی اور ان 

کے لیے دردناک عذاب ہے اس لیے کہ وه جھوٹ بولتے تھے

 11   وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ لاَ تفُۡسِدُوۡا فىِۡ الاۡرَۡضِۙ قاَلوُۡاۤ انِمََّا نحَۡنُ مُصۡلحُِوۡنَ  
11 اور جب انہیں کہا جاتا ہے کہ ملک میں فساد نہ ڈالو تو کہتے ہیں کہ 

ہم ہی تو اصلاح کرنے والے ہیں



 
 12 ٰـكِنۡ لاَّ يشَۡعُرُوۡنَ     الاََ ۤ انِهَُّمۡ هُمُ المُۡفۡسِدُوۡنَ وَل

 12 خبردار بے شک وہی لوگ فسادی ہیں لیکن نہیں سمجھتے 

 

فَهآَءُ  ؕ الاََۤ انِهَُّمۡ   وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ امٰنِوُۡا كَمَاۤ امٰنََ الناَّسُ قاَلوُۡاۤ انَؤُۡمِنُ كَمَاۤ امٰنََ السُّ
13 ٰـكِنۡ لاَّ يعَلۡمَُوۡنَ   فَهآَءُ وَل هُمُ السُّ

 

13 اور جب انہیں کہا جاتا ہے ایمان لاؤ جس طرح اور لوگ ایمان لائے 
ہیں تو کہتے ہیں کیا ہم ایمان لائیں جس طرح بے وقوف ایمان لائے ہیں

خبردار وہی بے وقوف ہیں لیکن نہیں جانتے

 

  وَاذِاَ لقَُوۡا الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا قاَلوُۡاۤ امٰنَاَّ ۖۚ وَاذِاَ خَلوَۡا الىِٰ شَيطِٰ�نِۡهِمۡۙ قاَلوُۡاۤ انِاَّ معَكَُمۡۙ انِمََّا
14 نحَۡنُ مُسۡتهَۡزِءُوۡنَ  

 

14 اور جب ایمانداروں سے ملتے ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم ایمان لائے اور 
جب اپنے شیطانوں کے پاس اکیلے ہوتے ہیں تو کہتے ہیں ہم توتمہارے

ساتھ ہیں ہم تو صرف ہنسی کرنے والے ہیں

 15 هُمۡ فىِۡ طُغيۡاَنِهِمۡ يعَۡمَهُوۡنَ   ُ يسَۡتهَۡزِئُ بِهِمۡ وَيمَُدُّ   اَ��

 
15 الله ان سے ہنسی کرتا ہے اور انہیں مہلت دیتا ہے کہ وه اپنی گمراہی 

میں حیران رہیں

 

للٰةََ باِلهُۡدىٰ فمََا رَبحَِتۡ تجَِّارَتُهُمۡ وَمَا �اَنوُۡا   اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ اشۡترَوَُا الضَّ
16 مُهۡتدَِينَۡ  



 
16 یہ وه لوگ ہیں جنہوں نے ہدایت کے بدلے گمراہی خریدی سو ان کی 

تجارت نے نفع نہ دیا اور ہدایت پانے والے نہ ہوئے

 

ُ بنِوُۡرِهِمۡ اۤ اضََآءتَۡ مَا حَوۡلهَٗ ذهََبَ ا��   مَثلَهُُمۡ كَمَثلَِ الذَِّى اسۡتوَۡقدََ ناَرًا  ۚ فلَمََّ
17 وَترََكَهُمۡ فىِۡ ظُلمُٰتٍ لاَّ يبُصِۡرُوۡنَ  

 

17 ان کی مثال اس شخص کی سی ہے جس نے آگ جلائی پھر جب آگ 
نے اس کے آس پاس کو روشن کر دیا تو الله نے ان کی روشنی بجھا دی

اور انہیں اندھیروں میں چھوڑا کہ کچھ نہیں دیکھتے

 18 ۢ بُكۡمٌ عُۡ�ٌ فهَُمۡ لاَ يرَۡجِعُوۡنَ ۙ     صُمٌّ
 18 بہرے گونگے اندھے ہیں سو وه نہیں لوٹیں گے 

 

برَۡقٌ  ۚ يجَۡعلَوُۡنَ اصََابعِهَُمۡ فىِۤۡ اذٰاَنِهِمۡ رَ�دٌۡ وَّ مَآءِ فيِهِۡ ظُلمُٰتٌ وَّ   اوَۡ كصََيِّبٍ مِّنَ السَّ
19 ُ مُحِيطٌۡ ۢ باِلكۡفِٰرِينَۡ   وَاعِقِ حَذَرَ المَۡوۡتِ ؕ وَا�� مِّنَ الصَّ

 

19 یا جیسا کہ آسمان سے بارش ہو جس میں اندھیرے اور گرج اور بجلی 
ہو اپنی انگلیاں اپنے کانوں میں کڑک کے سبب سے موت کے ڈر سے

دیتے ہوں اور الله کافروں کو گھیرے ہوئے ہے

  ۳ع

شَوۡا فيِهِۙۡ وَاذِاَۤ اظَۡلمََ �لَيَهِۡمۡ   يَ�اَدُ البرَۡۡقُ يخَۡطَفُ ابَصَۡارَهُمۡ ؕ �لُمََّاۤ اضََآءَ لهَُمۡ مَّ
20   ٌۡءٍ قدَِير َ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ ُ لذََهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ وَابَصَۡارِهِمۡ ؕ انَِّ ا�� قاَمُوۡا ؕ وَلوَۡ شَآءَ ا��

20 قریب ہے کہ بجلی ان کے آنکھیں اچک لے جب ان پر چمکتی ہے تو 
اس کی روشنی میں چلتے ہیں اور جب ان پر اندھیرا ہوتا ہے تو ٹھر



  ۳ع
جاتے ہیں اور اگر الله چاہے تو ان کے کان اور آنکھیں لے جائے بے

شک الله ہر چیز پر قادر ہے

 

21   ياٰۤيَهُّاَ الناَّسُ اعۡبدُُوۡا رَبكَُّمُ الذَِّىۡ خَلقَكَُمۡ وَالذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡكُِمۡ لعَلَكَُّمۡ تتَقَُّوۡنَ ۙ  

 
21 اے لوگو اپنے رب کی عبادت کرو جس نے تمہیں پیدا کیا اور انہیں 

جو تم سے پہلے تھے تاکہ تم پرہیزگار ہو جاؤ

 

مَآءِ مَآءً انَزَۡلَ مِنَ السَّ مَآءَ بنِآَءً وَّ السَّ   الذَِّىۡ جَعلََ لـَكُمُ الاۡرَۡضَ فرَِاشًا وَّ
22 انَـۡتمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ    ِ انَدَۡاداً وَّ فاَخَۡرَجَ بهِٖ مِنَ الثمََّرٰتِ رِزۡقاً لـَّكُمۡ ۚ فلاََ تجَۡعلَوُۡا ِ��

 

22 جس نے تمہارے لیے زمین کو بچھونا اور آسمان کو چھت بنایا اور 
آسمان سے پانی اتارا پھر اس سے تمہارے کھانے کے لیے پھل نکالے

سو کسی کو الله کا شریک نہ بناؤ حالانکہ تم جانتے بھی ہو

 

لنۡاَ �َٰ� عبَدِۡناَ فاَتُۡوۡا بِسُوۡرَةٍ مِّنۡ مِّثلۡهِٖ وَادۡعُوۡا ا نزََّ مَّ   وَانِۡ کُ�تۡمُۡ فىِۡ رَيبٍۡ مِّ
23 ِ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ   شُهدََآءكَُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا��

 

23 اور اگر تمہیں اس چیز میں شک ہے جو ہم نے اپنے بندے پر نازل 
کی ہے تو ایک سورت اس جیسی لے آؤ اور الله کے سوا جس قدر

تمہارے حمایتی ہوں بلا لو اگر تم سچے ہو

 

  ۖۚ اُ�ِدَّتۡ   فاَِنۡ لمَّۡ تفَۡعلَوُۡا وَلنَۡ تفَۡعلَوُۡا فاَتَّقُوۡا الناَّرَ التىَِّۡ وَقُوۡدُهَا الناَّسُ وَالحِۡجَارَةُ
24 للِكۡفِٰرِينَۡ  



 

24 بھلا اگر ایسا نہ کر سکو اور ہرگز نہ کر سکو گے تو اس آگ سے 
بچو جس کا ایندھن آدمی اور پتھر ہیں جو کافرو ں کے لیے تیار کی گئی

ہے

 

لحِٰتِ انََّ لهَُمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ ؕ رِ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَ عَمِلوُا الص�   وَبشَِّ
زۡقاً  ۙ قاَلوُۡا هذَٰا الذَِّىۡ رُزِقنۡاَ مِنۡ قبَلُۡ وَاتُُوۡا بهِٖ ُ�لمََّا رُزِقُوۡا منِهۡاَ مِنۡ ثمََرَةٍ رِّ

25 هُمۡ فيِهۡاَ خٰلدُِوۡنَ   مُتشََابِهاً  ؕ وَلهَُمۡ فيِهۡآَ ازَۡوَاجٌ مُّطَهرََّةٌ  ۙ وَّ

 

25 اوران لوگو ں کو خوشخبری دے جو ایمان لائے اور اچھے کام کیے 
کہ ان کے لیے باغ ہیں ان کے نیچے نہریں بہتی ہیں جب انہیں وہاں کا

کوئي پھل کھانے کو ملے گا تو کہیں گے یہ تو وہی ہے جو ہمیں اس
سے پہلے ملا تھا اور انہیں ہم شکل پھل دیئے جائیں گے اور ان کے

لیے وہاں پاکیزه عورتیں ہوں گی اوروه وہیں ہمیشہ رہیں گے

 

َ لاَ يسَۡتحَۡـىٖۤ انَۡ يضَّۡرِبَ مَثلاًَ مَّا  بعَُوۡضَةً فمََا فوَۡقهَاَ  ؕ فاَمََّا  الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا   انَِّ ا��

ُ بِّهِمۡ ۚ وَامََّا الذَِّينَۡ َ�فرَُوۡا فيَقَُوۡلوُۡنَ مَاذآَ ارََادَ ا�� فيَعَلۡمَُوۡنَ انَهَُّ الحَۡـقُّ مِنۡ رَّ
26    ۙ يهَۡدِىۡ بهِٖ كَثيرِۡاً  ؕ وَمَا يضُِلُّ بهِٖۤ الاَِّ الفۡسِٰقينَِۡ بِهذَٰا مَثلاًَ ۘ يضُِلُّ بهِٖ َ�ثيرِۡاً وَّ

 

26 بے شک الله نہیں شرماتا اس بات سے کہ کوئی مثال بیان کرے مچھر 
کی یا اس چیز کی جو اس سے بڑھ کر ہے سو جو لوگ مومن ہیں وه

اسے اپنے رب کی طرف سے صحیح جانتے ہیں اور جو کافر ہیں سو
کہتے ہیں الله کا اس مثال سے کیا مطلب ہے الله اس مثال سے بہتوں کو

گمراه کرتا ہے اور بہتوں کو اس سے ہدایت کرتا ہے اوراس سے گمراه
تو بدکاروں ہی کو کیا کرتا ہے



 

ُ بهِٖۤ انَۡ يوُّۡصَلَ ِ مِنۡۢ بعَۡدِ مِ�ثۡاَقهِٖ وَيقَۡطَعُوۡنَ مَآ امَرََ ا��   الذَِّينَۡ ينَقُۡضُوۡنَ عَهۡدَ ا��
27 وَيفُۡسِدُوۡنَ فىِ الاۡرَۡضِ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الخٰۡسِرُوۡنَ  

 

27 جو الله کے عہد کو پختہ کرنے کے بعد توڑتے ہیں اور جس کے 
جوڑنے کا الله نے حکم دیا ہے اسے توڑتے ہیں اور ملک میں فساد

کرتے ہیں وہی لوگ نقصان اٹھانے والے ہیں

 

ِ وَُ��تۡمُۡ امَۡوَاتاً فاَحَۡياَکُمۡ ۚ ثُمَّ يمُِ�تۡكُُمۡ ثُمَّ يحُِۡ�يكُۡمۡ ثُمَّ   كَيفَۡ تكَۡفُرُوۡنَ باِ��
28 الِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡنَ  

 

28 تم الله کا کیونکر انکار کرسکتے ہو حالانکہ تم بے جان تھے پھر 
تمہیں زنده کیا پھر تمہیں مارے گا پھر تمہیں زنده کرے گا پھر تم اسی

کے پاس لوٹ کر جاؤ گے

 ۴ع

مَآءِ فسََو��هُنَّ سَبعَۡ   هُوَ الذَِّىۡ خَلقََ لـَكُمۡ مَّا فىِ الاۡرَۡضِ جَمِيعۡاً ثُمَّ اسۡتوَىٰۤ الىَِ السَّ
29   ٌۡءٍ �لَيِم سمَوٰتٍٰ ؕ وَهُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ

 ۴ع

29 الله وه ہے جس نے جو کچھ زمین میں ہے سب تمہارے لیے پیدا کیا 
ہےپھر آسمان کی طرف متوجہ ہوا تو انہیں سات آسمان بنایا اور وه ہر

چیز جانتا ہے

 

 ؕ قاَلوُۡآ اتَجَۡعلَُ فيِهۡاَ منَۡ ۡ جَا�ِلٌ فىِ الاۡرَۡضِ خَليِفَۡةً   وَاذِۡ قاَلَ رَبكَُّ للِمَۡلٰٓ�ِٕكَةِ انىِِّ
ٓۡ اَ�لۡمَُ سُ لـَكَ ؕ قاَلَ انىِِّ مَآءَۚ وَنحَۡنُ نسَُبحُِّ بحَِمۡدِكَ وَنقُدَِّ يفُّۡسِدُ فيِهۡاَ وَيسَۡفِكُ الدِّ

30 مَا لاَ تعَلۡمَُوۡنَ  



 

30 اور جب تیرے رب نے فرشتوں سے کہا میں زمین میں ایک نائب 
بنانے والا ہوں فرشتوں نے کہا کیا تو زمین میں ایسے شخص کو نائب

بنانا چاہتا ہے جو فساد پھیلائے اور خون بہائے حالانکہ ہم تیری حمد
کے ساتھ تسبیح بیان کرتے اور تیری پاکی بیان کرتے ہیں فرمایا میں

جو کچھ جانتا ہوں وه تم نہیں جانتے

 

  وَ�لَمََّ ادٰمََ الاۡسمَۡآَءَ �لُهَّاَ ثُمَّ عرََضَهُمۡ �ََ� المَۡلٰٓ�ِٕكَةِ فقَاَلَ انَبِۡۢ�ؤُۡنىِۡ باِسمَۡآَءِ هؤُٰٓلآَءِ
31 انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  

 

31 اور الله نے آدم کو سب چیزوں کے نام سکھائے پھر ان سب چیزوں 
کو فرشتوں کے سامنے پیش کیا پھر فرمایا مجھے ان کے نام بتاؤ اگر تم

سچے ہو

 32   قاَلوُۡا سُبحٰۡنكََ لاَ �لِمَۡ لنَآَ الاَِّ مَا �لَمَّۡ�نَاَ ؕ انِكََّ انَتَۡ العۡلَيِمُۡ الحَۡكِيمُۡ  

 
32 انہوں نے کہا تو پاک ہے ہم تو اتنا ہی جانتے ہیں جتنا تو نے ہمیں 

بتایاہے بے شک تو بڑے علم والا حکمت والا ہے

 

ٓ ۡ هِمۡۙ قاَلَ الَمَۡ اقَُل لـَّكُمۡ انىِِّ آ انَبۡۢاَهَُمۡ باِسمَۡإَٓ�ِ ٓـادٰمَُ انَِۢۡ�ئهُۡمۡ باِسمَۡإَٓ�ِهِمۡ ۚ فلَمََّ ٰ   قاَلَ ي
33 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِۙ وَاَ�لۡمَُ مَا تبُدُۡوۡنَ وَمَا كُ�تۡمُۡ تكَۡتُمُوۡنَ   اَ�لۡمَُ غَيبَۡ السَّ

 

33 فرمایا اے آدم ان چیزو ں کے نام بتا دو پھر جب آدم نے انہیں ان کے 
نام بتا دیئے فرمایا کیا میں نے تمہیں نہیں کہا تھا کہ میں آسمانوں اور

زمین کی چھپی ہوئی چیزیں جانتا ہوں اور جو تم ظاہر کرتے ہو اور جو
چھپاتے ہو اسے بھی جانتا ہوں



 

ۤ ابِلِۡ�سَۡؕ ابىَٰ وَاسۡتكَۡبر ََ وَ�اَنَ مِنَ   وَاذِۡ قُلنۡاَ للِمَۡلٰٓ�ِٕكَةِ اسۡجُدُوۡا لاِدٰمََ فسََجَدُوۡآ الاَِّ
34 الكۡفِٰرِينَۡ  

 

34 اورجب ہم نے فرشتوں سے کہا کہ آدم کو سجده کرو تو انہوں نے 
سجده کیا مگر ابلیس کہ اس نے انکار کیا اورتکبر کیا اورکافروں میں

سے ہو گیا

 

ٓـادٰمَُ اسۡكُنۡ انَتَۡ وَزوَۡجُكَ الجَۡـنةََّ وَ�لاَُ منِهۡاَ رَ�دًَا حَيثُۡ شِ�تُۡمَا وَلاَ ٰ   وَقُلنۡاَ ي
35 لمِِينَۡ   جَرَةَ فتَكَُوۡناَ مِنَ الظ� تقَۡرَباَ هذِٰهِ الشَّ

 

35 اور ہم نے کہا اے آدم تم اور تمہاری بیوی جنت میں جا کر رہو اور 
اس میں جو چاہو اور جہاں سےچاہو کھاؤ اور اس درخت کے نزدیک نہ

جاؤ پھر ظالموں میں سے ہو جاؤ گے

 

ا �اَناَ فيِهِۡ  وَقُلنۡاَ اهۡبطُِوۡا بعَضُۡكُمۡ لِبعَۡضٍ يطٰۡنُ عنَهۡاَ فاَخَۡرَجَهُمَا مِمَّ   فاَزَلَهَُّمَا الشَّ
36 مَتاَعٌ الىِٰ حِينٍۡ    ۚ وَلـَكُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ مُسۡتقَرٌَّ وَّ �دَُوٌّ

 

36 پھر شیطان نے ان کو وہاں سے ڈگمگایا پھر انہیں اس عزت و راحت 
سے نکالا کہ جس میں تھے اور ہم نے کہا تم سب اترو کہ تم ایک

دوسرے کے دشمن ہو اور تمہارے لیے زمین میں ٹھکانا ہے اور سامان
ایک وقت معین تک

 37 حِيمُۡ   بهِّٖ �لَمِٰتٍ فتَاَبَ �لَيَهِۡ ؕ انِهَّٗ هُوَ التوََّّابُ الرَّ ٓ ادٰمَُ مِنۡ رَّ   فتَلََ��

 
37 پھر آدم نے اپنے رب سے چند کلمات حاصل کیے پھر اس کی توبہ 

قبول فرمائی بے شک وه توبہ قبول کرنے والا مہربان ہے



 

ۡ هُدًى فمََنۡ تبَعَِ هُدَاىَ فلاََ خَوۡفٌ    ۚ فاَِمَّا ياَتِۡ�نَكَُّمۡ مِّنىِّ   قُلنۡاَ اهۡبطُِوۡا منِهۡاَ جَمِيعۡاً
38 �لَيَهِۡمۡ وَلاَ هُمۡ يحَۡزَنوُۡنَ  

 

38 ہم نے کہا کہ تم سب یہاں سے نیچے اتر جاؤ پھر اگرتمہارے پاس 
میری طرف سے کوئی ہدایت آئے پس جو میری ہدایت پر چلیں گے ان

پرنہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وه غمگین ہوں گے

39  ۵ع   َبُوۡا بـِايٰٰ�نِآَ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الناَّرِ  ۚ هُمۡ فيِهۡاَ خٰلدُِوۡن   وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَكَذَّ

  ۵ع
39 اور جو انکار کریں گے اور ہماری آیتوں کو جھٹلائیں گے وہی 

دوزخی ہو ں گے جو اس میں ہمیشہ رہی گے

 

ٓ انَعۡمَۡتُ �لَيَكُۡمۡ وَاوَۡفُوۡا بعِهَۡدِىۡٓ اوُۡفِ ٓ اسِۡرَآءِيلَۡ اذۡكُرُوۡا نعِۡمَتىَِ التىَِّۡ   يٰ�نىَِۡ
40 بعِهَۡدِكُمۡۚ وَايِاَّىَ فاَرۡهَبوُۡنِ  

 

40 اے بنی اسرائل میرے احسان یاد کرو جو میں نے تم پر کئے اور تم 
میرا عہد پورا کرو میں تمہارا عہد پورا کروں گا اور مجھ ہی سے ڈرا

کرو

 

لَ �اَفرٍِۢ بهِٖ  وَلاَ تشَۡترَُوۡا قاً لمَِّا معَكَُمۡ وَلاَ تكَُوۡنوُۡآ اوََّ   وَامٰنِوُۡا بِمَآ انَزَۡلتُۡ مُصَدِّ
41 ايِاَّىَ فاَتَّقُوۡنِ   باِيٰتىِٰۡ ثمََناً قلَيِلاًۡ وَّ

 

41 اور اس کتاب پر ایمان لاؤ جو میں نے نازل کی تصدیق کرتی ہے اس 
کی جو تمہارے پاس ہے اور تم ہی سب سے پہلے اس کےمنکر نہ بنو
اور میری آیتو ں کو تھوڑی قیمت پر نہ بیچو اور مجھ ہی سے ڈرو

 42   وَلاَ تلَِۡ�سُوا الحَۡـقَّ باِلبۡاَطِلِ وَتكَۡتُمُوا الحَۡـقَّ وَانَتۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ  



 42 اور سچ میں جھوٹ نہ ملاؤ اور جان بوجھ کر حق کو نہ چھپاؤ 

 43 كِعِينَۡ   كوٰةَ وَارۡكعَُوۡا مَعَ الر� لوٰةَ وَاتُٰوا الزَّ   وَاقَِيمُۡوا الصَّ

 
43 اورنماز قائم کرو اوزکوةٰ دو اور رکوع کرنے والوں کے ساتھ رکوع 

کرو

 44   اتَاَمُۡرُوۡنَ الناَّسَ باِلبرِِّۡ وَتَ�سَۡوۡنَ انَفُۡسَكُمۡ وَانَتۡمُۡ تتَلۡوُۡنَ الكِۡتبَٰ ؕ افَلاََ تعَۡقلِوُۡنَ  

 
44 کیا لوگوں کو تم نیکی کا حکم کرتے ہو اور اپنے آپ کو بھول جاتے 

ہو حالانکہ تم کتاب پڑھتے ہو پھر کیوں نہیں سمجھتے

 45   ۙ   ؕ وَانِهَّاَ لكََبيرِۡةٌَ الاَِّ �ََ� الخٰۡشِعِينَۡ لوٰةِ برِۡ وَالصَّ   وَاسۡتعَِ�نۡوُۡا باِلصَّ

 
45 اور صبر کرنے اور نماز پڑھنے سےمدد لیا کرو اوربے شک نماز 

مشکل ہے مگر ان پر جو عاجزی کرنے والے ہیں

46أربع  ۶ع   َالذَِّينَۡ يظَُنوُّۡنَ انَهَُّمۡ مُّلقُٰوۡا رَبِّهِمۡ وَانَهَُّمۡ الِيَهِۡ رٰجِعُوۡن  

أربع  ۶ع

46 جو یہ سمجھتے ہیں کہ ہمیں ضرور اپنے رب سے ملنا ہے اور ہمیں 
اس کے پاس لوٹ کر جانا ہے

 

47 لتۡكُُمۡ �ََ� العۡلٰمَِينَۡ   ۡ فضََّ ٓ انَعۡمَۡتُ �لَيَكُۡمۡ وَانىَِّ ٓ اسِۡرَآءِيلَۡ اذۡكُرُوۡا نعِۡمَتىَِ التىَِّۡ   يٰ�نىَِۡ

 
47 اے بنی اسرائیل میری ان نعمتوں کو یاد کرو جو میں نے تمہیں دی 

تھیں اور میں نے تمہیں جہان پر فضیلت دی تھی



 

لاَ يؤُۡخَذُ لاَ يقُۡبلَُ منِهۡاَ شَفَاعةٌَ وَّ   وَاتَّقُوۡا يوَۡماً لاَّ تجَۡزِىۡ نفَۡسٌ عنَۡ نفَّۡسٍ شَيۡ�أً وَّ
48 لاَ هُمۡ ينُصَۡرُوۡنَ   منِهۡاَ �دَۡلٌ وَّ

 

48 اوراس دن سے ڈرو جس دن کوئی شخص کسی کے کچھ بھی کام نہ 
آئے گا اور نہ ان کے لیے کوئی سفارش قبول ہو گی اورنہ اس کی

طرف سے بدلہ لیا جائے گا اور نہ ان کی مدد کی جائے گی

 

�نۡکُٰمۡ مِّنۡ الِٰ فرِۡعوَۡنَ يسَُوۡمُوۡنكَُمۡ سُوۡءَٓ العۡذََابِ يذَُبحُِّوۡنَ ابَنۡآَءكَُمۡ   وَاذِۡ نجََّ
49 بكُِّمۡ عَظِيمٌۡ   وَيسَۡتحَۡيوُۡنَ نِسَآءكَُمۡ ؕ وَفىِۡ ذلٰكُِمۡ بلاََءٌۤ مِّنۡ رَّ

 

49 اور جب ہم نے تمہیں فرعونیوں سے نجات دی و ه تمہیں بری طرح 
عذاب دیا کرتے تھے تمہارے بیٹوں کو ذبح کرتے تھے اور تمہاری

بیٹیوں کو زنده رکھتے تھے اور اس میں تمہارے رب کی طرف سے
تمہاری بڑی آزمائش تھی

 50   وَاذِۡ فرََقنۡاَ بكُِمُ البۡحَۡرَ فاَنَجَۡ�نۡکُٰمۡ وَاغَۡرَقنۡآَ الَٰ فرِۡعوَۡنَ وَانَتۡمُۡ تنَۡظُرُوۡنَ  

 
50 اور جب ہم نے تمہارے لیے سمندر کو پھاڑ دیا پھر تمہیں تو بچا لیا 

اور تمہارے دیکھتے دیکھتے فرعوینوں کو ڈبو دیا

 51   وَاذِۡ وٰ�دَۡناَ مُوٰۡ�ٓ ارَۡبعَِينَۡ ليَلۡةًَ ثُمَّ اتَّخَذۡتُمُ العۡجِۡلَ مِنۡۢ بعَۡدِهٖ وَانَـۡتمُۡ ظٰلمُِوۡنَ  

 
51 اورجب ہم نے موسیٰ سے چالیس رات کا وعده کیا پھر اس کے بعد تم 

نے بچھڑا بنا لیا حالانکہ تم ظالم تھے

 52   ثُمَّ عفََوۡناَ عنَكُۡمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ لعَلَكَُّمۡ تشَۡكُرُوۡنَ  
 52 پھر اس کے بعدبھی ہم نے تمہیں معاف کر دیا تاکہ تم شکر کرو 



 53   وَاذِۡ اتَٰ�نۡاَ مُوَۡ� الكِۡتبَٰ وَالفُۡرۡقاَنَ لعَلَكَُّمۡ تهَۡتدَُوۡنَ  
 53 اورجب ہم نے موسیٰ کو کتاب اورقانون فیصل دیا تاکہ تم ہدایت پاؤ 

 

  وَاذِۡ قاَلَ مُوٰۡ� لقِوَۡمِهٖ يقٰوَۡمِ انِكَُّمۡ ظَلمَۡتمُۡ انَفُۡسَکُمۡ باِتِّخَاذِكُمُ العۡجِۡلَ فتَوُۡبُوۡآ
الىِٰ باَرِٕ�ِكُمۡ فاَقۡتلُوُۡآ انَفُۡسَكُمۡؕ ذٰ لكُِمۡ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ عِندَۡ باَرِٕ�ِكُمۡؕ فتَاَبَ �لَيَكُۡمۡ ؕ انِهَّٗ

54 حِيمُۡ   هُوَ التوََّّابُ الرَّ

 

54 اور جب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا اے میری قوم بے شک تم نے 
بچھڑا بنا کر اپنی جانوں پر ظلم کیا سو اپنے پیدا کرنے والے کے آگے

توبہ کرو پھر اپنے آپ کو قتل کرو تمہارے لیے تمہارے خالق کے
نزدیک یہی بہتر ہے پھر اس نے تمہاری توبہ قبول کر لی بے شک وہی

بڑا توبہ قبول کرنے والا نہایت رحم والا ہے

 

عِقةَُ وَانَتۡمُۡ َ جَهرَۡةً فاَخََذَتۡكُمُ الص�   وَاذِۡ قُلتۡمُۡ يمُٰوٰۡ� لنَۡ نؤُّۡمِنَ لـَكَ حَتى� نرََى ا��
55 تنَۡظُرُوۡنَ  

 

55 اور جب تم نے کہا اے موسیٰ ہم ہرگز تیرا یقین نہیں کریں گے جب 
تک کہ روبرو الله کو دیکھ نہ لیں تب تمہیں بجلی نے دیکھتے ہی

دیکھتے آ لیا

 56   ثُمَّ بعََ�نۡكُٰمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ مَوۡتِكُمۡ لعَلَکَُّمۡ تشَۡكُرُوۡنَ  

 
56 پھر ہم نے تمہیں تمہاری موت کے بعد زنده کر اٹھایا تاکہ تم شکر 

کرو



 

لوۡىٰ ؕ �لُوُۡا مِنۡ طَ�بِّتِٰ مَا   وَظَللَّنۡاَ �لَيَکُۡمُ الغۡمََامَ وَانَزَۡلنۡاَ �لَيَكُۡمُ المَۡنَّ وَالسَّ
57 ٰـكِنۡ �اَنوُۡآ انَفُۡسَهُمۡ يظَۡلمُِوۡنَ   رَزقَنۡكُٰمۡ ؕ وَمَا ظَلمَُوۡناَ وَل

 

57 اور ہم نے تم پر ابر کا سایہ کیا اور تم پر من اور سلویٰ اتارا جو کچھ 
ہم نے تمہیں پاکیزه چیزیں عطا کی ہیں ان میں سے کھاؤ اور انہوں نے

ہمارا کچھ نقصان نہ کیا بلکہ اپنا ہی نقصان کرتے رہے

 

دًا ادۡخُلوُا البۡاَبَ سُجَّ   وَاذِۡ قُلنۡاَ ادۡخُلوُۡا هذِٰهِ القۡرَۡيةََ فَُ�لوُۡا منِهۡاَ حَيثُۡ شِ�تۡمُۡ رَ�دًَا وَّ
58 يدُۡ المُۡحۡسِنِينَۡ   ةٌ نغَّفِۡرۡ لـَكُمۡ خَطٰيكُٰمۡ ؕ وَسََ�ِ قُوۡلوُۡا حِطَّ وَّ

 

58 اور جب ہم نے کہا اس شہر میں داخل ہو جاؤ پھر اس میں جہاں سے 
چاہو بے تکلفی سے کھاؤ اور دروازه میں سجده کرتے ہوئے داخل ہو
اور کہتے جاؤ بخش دے تو ہم تمہارے قصور معاف کر دیں گے اور

نیکی کرنے والوں کو زیاده بھی دیں گے

 ۷ع

لَ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا قوَۡلاً �يرََۡ الذَِّىۡ قِيلَۡ لهَُمۡ فاَنَزَۡلنۡاَ �ََ� الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا رِجۡزًا   فبَدََّ
59   َمَآءِ بِمَا �اَنوُۡا يفَۡسُقُوۡن مِّنَ السَّ

 ۷ع

59 پھر ظالموں نے بدل ڈالا کلمہ سوائے اس کے جو انہیں کہا گیا تھا سو 
ہم نے ان ظالموں پر ان کی نافرمانی کی وجہ سے آسمان سے عذاب

نازل کیا

 

  وَاذِِ اسۡ�سََۡ�ٰ مُوٰۡ� لقِوَۡمِهٖ فقَُلنۡاَ اضۡرِب بعِّصََاكَ الحَۡجَرَ ؕ فاَنفۡجََرَتۡ منِهُۡ اثۡ�تَاَ

ِ وَلاَ تعَۡثوَۡا فىِۡ زۡقِ ا�� شۡرَبهَُمۡ ؕ �لُوُۡا وَاشۡرَبُوۡا مِنۡ رِّ عَشۡرَةَ �َ�نۡاً ؕ قدَۡ �لَمَِ �لُُّ انُاَسٍ مَّ
60 الاۡرَۡضِ مُفۡسِدِينَۡ  



 

60 پھر جب موسیٰ نے اپنی قوم کے لیے پانی مانگا تو ہم نے کہا اپنے 
عصا کو پتھر پر مار سو اس سے باره چشمے بہہ نکلے ہر قوم نے اپنا

گھاٹ پہچان لیا الله کے دیئے ہوئے رزق میں سے کھاؤ پیو اور زمین
میں فساد مچاتےنہ پھرو

  ۸ع

ا تُ�بۡۢتُِ احِدٍ فاَدۡعُ لنَاَ رَبكََّ يخُۡرِجۡ لنَاَ مِمَّ   وَاذِۡ قُلتۡمُۡ يمُٰوٰۡ� لنَۡ نصَّۡبرَِ �َٰ� طَعاَمٍ وَّ
الاۡرَۡضُ مِنۡۢ بقَۡلهِاَ وَقثِـَّإٓ�ِهاَ وَفُوۡمِهاَ وَ�دََسِهاَ وَ بصََلهِاَ ؕ قاَلَ اتَسَۡ�بَدِۡلوُۡنَ الذَِّىۡ هُوَ

لةَُّ ادَۡنىٰ باِلذَِّىۡ هُوَ خَيرٌۡ ؕ اهِۡبطُِوۡا مِصۡرًا فاَِنَّ لـَکُمۡ مَّا سَالَتۡمُۡ ؕ وَضُرِبتَۡ �لَيَهِۡمُ الذِّ
ِ ِ ؕ ذلٰكَِ باِنَهَُّمۡ �اَنوُۡا يكَۡفُرُوۡنَ باِيٰتِٰ ا�� وَالمَۡسۡکَنةَُ وَبآَءُوۡ بغِضََبٍ مِّنَ ا��

61   َبغِيرَِۡ الحَۡـقِّ ؕ ذلٰكَِ بِمَا عصََوا وََّ�انوُۡا يعَۡتدَُوۡن َ وَيقَۡتلُوُۡنَ النبَّينِّٖ

  ۸ع

61 اور جب تم نے کہا اے موسیٰ ہم ایک ہی طرح کے کھانے پر ہرگز 
صبر نہ کریں گے سو ہمارے لیے اپنے رب سے دعا مانگ کہ وه

ہمارے لیے زمین کی پیداوار میں سے ساگ اور ککڑی اور گیہوں اور
مسور اور پیاز پیدا کر دے کہا کیا تم اس چیز کو لینا چاہتے ہو جو ادنیٰ

ہے بدلہ اس کے جو بہتر ہے کسی شہر میں اتُرو بے شک جو تم
مانگتے ہو تمہیں ملے گا اور ان پر ذلت اور محتاجی ڈال دی گئی اور
انہوں نے غضب الہیٰ کمایا یہ اس لیے کہ وه الله کی نشانیوں کا انکار
کرتے تھے اور نبیوں کو ناحق قتل کرتے تھے یہ اس لیے کہ نافرمان

تھے اور حد سے بڑھ جاتے تھے

ِ وَاليۡوَۡمِ بِ�ينَِٕۡ منَۡ امٰنََ باِ��   انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَالذَِّينَۡ هَادُوۡا وَالنصَّٰرٰى وَالص�
الاۡخِٰرِ وَعَمِلَ صَالحًِـا فلَهَُمۡ اجَۡرُهُمۡ عِندَۡ رَبِّهِمۚۡ وَلاَ خَوۡفٌ �لَيَهِۡمۡ وَلاَ هُمۡ



 62 يحَۡزَنوُۡنَ  

 

62 جو کوئی مسلمان اور یہودی اور نصرانی اورصابئی الله اور قیامت 
کے دن پر ایمان لائے اور اچھے کام بھی کرے تو ان کا اجر ان کے

رب کے ہاں موجود ہے اور ان پر نہ کچھ خوف ہو گا اور نہ وه غمگین
ہوں گے

 

ةٍ وَّ اذۡكُرُوۡا مَا وۡرَؕ خُذُوۡا مَآ اتَٰ�نۡكُٰمۡ بقُِوَّ   وَاذِۡ اخََذۡناَ مِ�ثۡاَقكَُمۡ وَرَفعَنۡاَ فوَۡقكَُمُ الطُّ
63 فيِهِۡ لعَلَكَُّمۡ تتَقَُّوۡنَ  

 

63 اور جب ہم نے تم سے عہد لیا اور تم پر کوهِ طور بلند کیا جو کچھ ہم 
نے تمہیں دیا ہے اسے مضبوط پکڑو اور جو کچھ اس میں ہے اسے یاد

رکھو تاکہ تم پرہیزگار ہو جاؤ

 

ِ �لَيَكُۡمۡ وَرَحۡمَتهُٗ لـَكُ�تۡمُۡ مِّنَ   ثُمَّ توََلَّ�تۡمُۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ  ۚ فلَوَۡلاَ فضَۡلُ ا��
64 الخٰۡسِرِينَۡ  

 
64 پھر تم اس کے بعد پھر گئے سو اگر تم پر الله کا فضل اور اس کی 

رحمت نہ ہوتی تو تم تباه ہوجاتے

 

بتِۡ فقَُلنۡاَ لهَُمۡ كُوۡنوُۡا قرَِدةًَ خَاسِ�ينَِٔۡ  ۚ    وَلقَدَۡ �لَمِۡتمُُ الذَِّينَۡ اعۡتدََوۡا منِكُۡمۡ فىِۡ السَّ
65

 
65 اور بے شک تمہیں وه لوگ بھی معلوم ہیں جنہوں نے تم میں سے ہفتہ 

کے دن زیادتی کی تھی پھر ہم نے ان سے کہا تم ذلیل بندر ہو جاؤ

 66   فجََعلَنۡهٰاَ نَ�لاًٰ لمَِّا بينََۡ يدََيهۡاَ وَمَا خَلفَۡهاَ وَمَوۡعِظَةً للِّمُۡتقَّينَِۡ  



 
66 پھر ہم نے اس واقعہ کو اس زمانہ کے لوگوں کے لیے اور ان سے 
پچھلوں کے لیے عبرت اور پرہیز گاروں کے لیے نصیحت بنا دیا

 

   ؕ قاَلوُۡآ اتَتَخَِّذُناَ َ ياَمُۡرُكُمۡ انَۡ تذَۡبحَُوۡا بقَرََةً   وَاذِۡ قاَلَ مُوٰۡ� لقِوَۡمِهٖۤ انَِّ ا��
67 ِ انَۡ اكَُوۡنَ مِنَ الجٰۡـهِلينَِۡ     ؕ قاَلَ اعَُوۡذُ باِ�� هُزُوًاۡ

 

67 اور جب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا کہ الله تمہیں حکم دیتا ہے کہ 
ایک گائے ذبح کرو انہوں نے کہا کیا تم ہم سے ہنسی کرتا ہے کہا میں

الله کی پناه مانگتا ہوں اس سے کہ جاہلوں میں سے ہوں

 

لاَ بكِۡرٌؕ ۡ لنَّاَ مَا ِ�َ ؕ قاَلَ انِهَّٗ يقَُوۡلُ انِهَّاَ بقَرََةٌ لاَّ فاَرِضٌ وَّ   قاَلوُا ادۡعُ لنَاَ رَبكََّ يبُينَِّ
68 عوََانٌۢ بينََۡ ذلٰكَِ ؕ فاَفعۡلَوُۡا مَا تُؤۡمرَُوۡنَ  

 

68 انہوں نے کہا ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر ہمیں بتائے کہ وه 
گائے کیسی ہے کہا وه فرماتا ہے کہ وه ایک ایسی گائے ہے نہ بوڑھی
اور نہ بچہ اس کے درمیان ہے پس کر ڈالو جو تمہیں حکم دیا جاتا ہے

 

  ؕ قاَلَ انِهَّٗ يقَُوۡلُ انِهَّاَ بقَرََةٌ صَفۡرَآءُۙ فاَقعٌِ ۡ لنَّاَ مَا لوَۡنهُاَ   قاَلوُا ادۡعُ لنَاَ رَبكََّ يبُينَِّ
69 لوَّۡنهُاَ تسَُرُّ الن�ظِرِينَۡ  

 

69 انہوں نے کہا ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر کہ ہمیں بتائے اس کا 
رنگ کیسا ہےکہاوه فرماتا ہے کہ وه ایک زرد گائے ہے اس کا رنگ

خوب گہراہے دیکھنے والوں کو بھلی معلوم ہوتی ہے



 

ُ  ؕ وَانِـَّآ انِۡ شَآءَ ا�� ۡ لنَّاَ مَا ِ�َۙ انَِّ البۡقَرََ تشَبٰهََ �لََ�نۡاَ   قاَلوُا ادۡعُ لنَاَ رَبكََّ يبُينَِّ
70 لمَُهۡتدَُوۡنَ  

 

70 انہوں نے کہا ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر ہمیں بتائے کہ وه 
کس قسم کی ہے کیوں کہ وه گائے ہم پر مشتبہ ہو گئی ہے اور ہم اگر الله

نے چاہا تو ضرور پتہ لگا لیں گے

 ۹ع

  ۚ مُسَلمََّةٌ لاَّ   قاَلَ انِهَّٗ يقَُوۡلُ انِهَّاَ بقَرََةٌ لاَّ ذلَوُۡلٌ تُثيرُِۡ الاۡرَۡضَ وَلاَ تسَِۡ� الحَۡـرۡثَ
71   َقاَلوُا الۡ�نَٰٔ جِئتَۡ باِلحَۡـقِّ ؕ فذََبحَُوۡهَا وَمَا �اَدُوۡا يفَۡعلَوُۡن ؕ   شِيةََ فيِهۡاَ

 ۹ع

71 کہا و ه فرماتا ہے کہ وه ایک ایسی گائے ہے محنت کرنے والی نہیں 
جو زمین کو جوتتی ہو یا کھیتی کو پانی دیتی ہو بے عیب ہے اس میں
کوئي داغ نہیں انہوں نے کہا اب تو نے ٹھیک بات بتائی پھر انہوں نے

اسے ذبح کر دیا اور وه کرنے والے تو نہیں تھے

 72 ُ مُخۡرِجٌ مَّا كُ�تۡمُۡ تكَۡتُمُوۡنَۚ     ؕ وَا��   وَ اذِۡ قتَلَتۡمُۡ نفَۡسًا فاَد�رَءۡتُمۡ فيِهۡاَ

 
72 اور جب تم ایک شخص قتل کر کے اس میں جھگڑنے لگے اور الله 

ظاہر کرنے والا تھا اس چیز کو جسے تم چھپاتے تھے

 

73 ُ المَۡوٰۡ� ۙ وَيرُِيکُۡمۡ ايٰتٰهِٖ لعَلَكَُّمۡ تعَۡقلِوُۡنَ     ؕ كَذلٰكَِ يُۡ�ِ ا��   فقَُلنۡاَ اضۡرِبُوۡهُ ببِعَضِۡهاَ

 

73 پھر ہم نے کہا اس مرده پر اس گائے کا ایک ٹکڑا مارو اسی طرح الله 
مردوں کو زنده کرے گا اور تمہیں اپنی قدرت کی نشانیاں دکھاتا ہے

تاکہ تم سمجھو



 

   ؕ وَانَِّ مِنَ   ثُمَّ قسََتۡ قُلوُۡبُكُمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ فَِ�َ �اَلحِۡجَارَةِ اوَۡ اشََدُّ قسَۡوَةً
قَّقُ فيَخَۡرُجُ منِهُۡ المَۡآءُ ؕ وَانَِّ رُ منِهُۡ الاۡنَهۡرُٰ ؕ وَانَِّ منِهۡاَ لمََا يشََّ الحِۡجَارَةِ لمََا يتَفَجََّ

74 ا تعَۡمَلوُۡنَ   ُ بغِاَفلٍِ عَمَّ ِ ؕ وَمَا ا�� منِهۡاَ لمََا يهَبۡطُِ مِنۡ خَشۡيةَِ ا��

 

74 پھر ا سکے بعد تمہارے دل سخت ہو گئے گویا کہ وه پتھر ہیں یا ان 
سے بھی زیاده سخت اور بعض پتھر تو ایسے بھی ہیں جن سے نہریں

پھوٹ کر نکلتی ہیں اور بعض ایسے بھی ہیں جو پھٹتے ہیں پھر ان سے
پانی نکلتا ہے اور بعض ایسے بھی ہیں جو الله کے ڈر سے گر پڑتے

ہیں اور الله تمہارے کاموں سے بے خبر نہیں

 

ِ ثُمَّ   افَتَطَۡمَعُوۡنَ انَۡ يؤُّۡمنِوُۡا لـَكُمۡ وَقدَۡ �اَنَ فرَِيقٌۡ مّنِهُۡمۡ يسَۡمَعُوۡنَ �لاََمَ ا��
75 فُوۡنهَٗ مِنۡۢ بعَۡدِ مَا عقَلَوُۡهُ وَهُمۡ يعَلۡمَُوۡنَ   يحَُرِّ

 

75 کیا تمہیں امید ہے کہ یہود تمہارے کہنے پر ایمان لے آئیں گے 
حالانکہ ان میں ایک ایسا گروه بھی گزرا ہے جو الله کا کلام سنتا تھا پھر

اسے سمجھنے کے بعد جان بوجھ کر بدل ڈالتا تھا

 

َ   ۖۚ وَاذِاَ خَلاَ بعَضُۡهُمۡ الىِٰ بعَۡضٍ قاَلوُۡآ ا   وَاذِاَ لـَقُوۡا الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا قاَلوُۡآ امٰنَاَّ
76 وۡكُمۡ بهِٖ عِندَۡ رَبكُِّمۡ ؕ افَلاََ تعَۡقلِوُۡنَ   ُ �لَيَكُۡمۡ لِيحَُآجُّ ثُوۡنهَُمۡ بِمَا فتَحََ ا�� تُحَدِّ
76 اور جب وه ان لوگوں سے ملتے ہیں جو ایمان لاچکے ہیں تو کہتے 

ہیں ہم بھی ایمان لے آئےہیں اور جب وه ایک دوسرے کے پاس علیحدٰه
ہوتے ہیں تو کہتے ہیں کیا تم انہیں وه راز بتا دیتےہو جو الله نے تم پر

کھولے ہیں تاکہ وه اس سے تمہیں تمہارے رب کے روبرو الزام دیں کیا
تم نہیں سمجھتے



 
 77 وۡنَ وَمَا يعُلۡنِوُۡنَ   َ يعَلۡمَُ مَا يسُِرُّ   اوََلاَ يعَلۡمَُوۡنَ انََّ ا��

 
77 کیا وه نہیں جانتے کہ الله جانتا ہے جو وه چھپاتے ہیں اور جو وه ظاہر 

کرتے ہیں

78النصف   ۤ امََانىَِّ وَانِۡ هُمۡ الاَِّ يظَُنوُّۡنَ   يوُّۡنَ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ الكِۡتبَٰ الاَِّ   وَ منِهُۡمۡ امُِّ

النصف  

78 اور بعض ان میں سے ان پڑھ ہیں جو کتاب نہیں جانتے سوائے 
جھوٹی آرزوؤں کے اور وه محض اٹکل پچو باتیں بناتے ہیں

 

ِ لِيشَۡترَُوۡا   فوََيلٌۡ للِّذَِّينَۡ يكَۡ�بُوُۡنَ الكِۡتبَٰ باِيَدِۡيهِۡمۡ ثُمَّ يقَُوۡلوُۡنَ هذَٰا مِنۡ عِندِۡ ا��
79 ا يكَۡسِبوُۡنَ   مَّ ا کَ�بَتَۡ ايَدِۡيهِۡمۡ وَوَيلٌۡ لهَُّمۡ مِّ مَّ  ؕ فوََيلٌۡ لهَُّمۡ مِّ بهِٖ ثمََناً قلَيِلاًۡ

 

79 سو افسوس ہے ان لوگوں پر جو اپنے ہاتھوں سے لکھتے ہیں پھر 
کہتے ہیں کہ یہ الله کی طرف سے ہے تاکہ اس سے کچھ روپیہ کمائیں

پھر افسوس ہے ان کے ہاتھوں کے لکھنے پر اور افسوس ہے ان کی
کمائی ہر

 

ِ عَهۡدًا فلَنَۡ    ؕ قُلۡ اتََّخَذۡتُمۡ عِندَۡ ا�� ً ۤ ايَاَّماً مَّعۡدُوۡدةَ ناَ الناَّرُ الاَِّ   وَقاَلوُۡا لنَۡ تمََسَّ
80 ِ مَا لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   ُ عَهۡدَهۤٗ  امَۡ تقَُوۡلوُۡنَ �ََ� ا�� يخُّۡلفَِ ا��

 

80 اور کہتے ہیں ہمیں سوائے چند گنتی کے دنوں کے آگ نہیں چھوٹے 
گی کہہ دو کیا تم نے الله سے کوئی عہدلےلیا ہے کہ ہر گز الله اپنے عہد
کا خلاف نہیں کرے گا یا تم الله پر وه باتیں کہتے ہو جو تم نہیں جانتے



 

تهُٗ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الناَّرِ  ۚ هُمۡ فيِهۡاَ احََاطَتۡ بهِٖ خَطِيْۤ�ـَٔ   بَٰ� منَۡ كَسَبَ سَ�ِّئةًَ وَّ
81 خٰلدُِوۡنَ  

 
81 ہاں جس نے کوئی گناه کیا اور اسے اس کے گناه نے گھیر لیا سو وہی 

دوزخی ہیں وه اس میں ہمیشہ رہیں گے

 ۱۰ع

82   َهُمۡ فيِهۡاَ خٰلدُِوۡن ۚ    لحِٰتِ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الجَۡـنةَِّ   وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

 ۱۰ع
82 اور جو لوگ ایمان لائے اور نیک کام کئے وہی بہشتی ہیں وه اس میں 

ہمیشہ رہیں گے

 

َ وَباِلوَۡالدَِينِۡ احِۡسَاناً وَّذِى ٓ اسِۡرَآءِيلَۡ لاَ تعَبۡدُُوۡنَ الاَِّ ا��   وَاذِۡ اخََذۡناَ مِ�ثۡاَقَ بنىَِۡ
ؕ  کوٰةَ لوٰةَ وَاتُٰوا الزَّ اقَِيمُۡوا الصَّ القُۡرۡبىٰ وَالۡ�تَٰٰ� وَالمَۡسٰکِينِۡ وَقُوۡلوُۡا للِناَّسِ حُسۡناً وَّ

83 ثُمَّ توََلَّ�تۡمُۡ الاَِّ قلَيِلاًۡ مّنِکُۡمۡ وَانَـۡتمُۡ مّعُرِۡضُوۡنَ  

 

83 اور جب ہم نے بنی اسرائیل سے عہد لیا کہ الله کے سوا کسی کی 
عبادت نہ کرنا اور ماں باپ اور رشتہ داروں اور یتیموں اور محتاجوں

سے اچھا سلوک کرنا اور لوگوں سے اچھی بات کہنا اور نماز قائم کرنا
اور زکوةٰ دینا پھر سوائے چند آدمیوں کے تم میں سے سب منہ موڑ کر

پھر گئے

 

  وَاذِۡ اخََذۡناَ مِ�ثۡاَقكَُمۡ لاَ تسَۡفِكُوۡنَ دِمَآءكَُمۡ وَلاَ تُخۡرِجُوۡنَ انَفُۡسَكُمۡ مِّنۡ دِياَرِكُمۡ
84 ثُمَّ اقَرَۡرۡتُمۡ وَانَـۡتمُۡ تشَۡهدَُوۡنَ  



 
84 اور جب ہم نے تم سے عہد لیا کہ آپس میں خونریزی نہ کرنا اور نہ 

اپنے لوگوں کو جلا وطن کرنا پھر تم نے اقرار کیا اور تم خود گواه ہو

 

ۡثُمَّ انَـۡتمُۡ هؤُٰٓلاَءِۤ تقَۡتلُوُۡنَ انَفُۡسَكُمۡ وَتُخۡرِجُوۡنَ فرَِيقۡاً مّنِكُۡمۡ مِّنۡ دِياَرِهِم  
مٌ تظَٰهرَُوۡنَ �لَيَهِۡمۡ باِلاۡثِۡمِ وَالعُۡدۡوَانِؕ وَانِۡ ياَّتُۡوۡكُمۡ اسُٰرٰى تفُدُٰوۡهُمۡ وَهُوَ مُحَرَّ

�لَيَُۡ�مۡ اخِۡرَاجُهُمۡ  ؕ افَتَؤُۡمنِوُۡنَ ببِعَۡضِ الكِۡتبِٰ وَتكَۡفُرُوۡنَ ببِعَۡضٍ ۚ فمََا جَزَآءُ منَۡ
  ۚ وَيوَۡمَ القِۡيمَٰةِ يرَُدّوُۡنَ الىِٰٓ اشََدِّ نيۡاَ يفَّۡعلَُ ذلٰكَِ منِکُۡمۡ الاَِّ خِزۡىٌ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ

85 ا تعَۡمَلوُۡنَ   ُ بغِاَفلٍِ عَمَّ العۡذََابِ ؕ وَمَا ا��

 

85 پھر تم ہی وه ہو کہ اپنے لوگوں کو قتل کرتے ہو اور ایک جماعت کو 
اپنے میں سے ان کے گھروں میں سے نکالتے ہو ان پر گناه اور ظلم

سے چڑھائی کرتے ہو اور اگر وه تمہارے پاس قیدی ہو کر آئیں تو ان
کا تاوان دیتے ہو حالانکہ تم پر ان کا نکالنا بھی حرام تھا کیا تم کتاب

کے ایک حصہ پرایمان رکھتے ہو اور دوسرے حصہ کا انکار کرتے ہو
پھرجو تم میں سے ایسا کرے اس کی یہی سزا ہے کہ دنیا میں ذلیل ہو

اور قیامت کے دن بھی سخت عذاب میں دھکیلے جائیں اور الله اس سے
بے خبر نہیں جو تم کرتے ہو

 ۱۱ع

نيۡاَ باِلاۡخِٰرَةِ  فلاََ يخَُفَّفُ عنَهُۡمُ العۡذََابُ وَلاَ هُمۡ   اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ اشۡترَوَُا الحَۡيوٰةَ الدُّ
86   َينُصَۡرُوۡن

86 یہی وه لوگ ہیں جنہوں نے دنیا کی زندگی کو آخرت کے بدلہ خریدا 
سو ان سے عذاب ہلکانہ کیا جائے گا اور نہ انہیں کوئی مدد مل سکے

گی



 ۱۱ع

 

سُلِ  وَاتَٰ�نۡاَ �ِ�َۡ� ابنَۡ مرَۡيمََ �نۡاَ مِنۡۢ بعَۡدِهٖ باِلرُّ   وَ لقَدَۡ اتَٰ�نۡاَ مُوَۡ� الكِۡتبَٰ وَقفََّ
البَۡ�نِّتِٰ وَايَدَّۡنهُٰ برُِوۡحِ القُۡدُسِ ؕ افََُ�لمََّا جَآءكَُمۡ رَسُوۡلٌۢ بِمَا لاَ تهَۡوىٰٓ انَفُۡسُكُمُ

87 بتۡمُۡ وَفرَِيقۡاً تقَۡتلُوُۡنَ   اسۡتكَۡبرَۡتُمۡ ۚ ففَرَِيقۡاً كَذَّ

 

87 اور بے شک ہم نے موسیٰ کو کتاب دی اور اس کے بعد بھی پے در 
پے رسول بھیجتے رہے اور ہم نے عیسیٰ مریم کے بیٹے کو نشانیاں

دیں اور روح لقدس سے اس کی تائید کی کیا جب تمہارے پاس کوئی وه
حکم لایا جسے تمہارے دل نہیں چاہتے تھے تو تم اکڑ بیٹھے پھر ایک

جماعت کو تم نے جھٹلایا اور ایک جماعت کو قتل کیا

 88 ُ بكُِفۡرِهِمۡ فقَلَيِلاًۡ مَّا يؤُۡمنِوُۡنَ     وَقاَلوُۡا قُلوُۡبنُاَ �لُفٌۡ ؕ بلَ لعَّنَهَُمُ ا��

 
88 اور کہتے ہیں ہمارے دلوں پر غلاف ہیں بلکہ الله نے ان کے کفر کے 

سبب سے لعنت کی ہے سو بہت ہی کم ایمان لاتے ہیں

 

قٌ لمَِّا معَهَُمۡۙ وَ�اَنوُۡا مِنۡ قبَلُۡ ِ مُصَدِّ ا جَآءهَُمۡ كِتبٌٰ مِّنۡ عِندِۡ ا��   وَلمََّ
ِ ا جَآءهَُمۡ مَّا عرََفُوۡا کفَرَُوۡا بهِٖ  فلَعَنۡةَُ ا��    ۖۚ فلَمََّ يسَۡتفَۡتحُِوۡنَ �ََ� الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا

89 �ََ� الكۡفِٰرِينَۡ  

 

89 اور جب ان کے پاس الله کی طرف سے کتاب آئی جو تصدیق کرتی 
ہے اس کی جو ان کے پاس ہے اور اس سے پہلے وه کفار پر فتح مانگا
کرتے تھے پھر جب ان کے پاس وه چیز آئی جسے انہوں نے پہچان لیا

تو اس کا انکارکیاسوکافروں پر الله کی لعنت ہے



 

ُ مِنۡ لَ ا�� ُ بغَيۡاً انَۡ يَُّ�ِّ   بِ�ۡسَمَا اشۡترَوَۡا بهِٖۤ انَفُۡسَهُمۡ انَۡ يَّۡ�فُرُوۡا بِمَآ انَزَۡلَ ا��
فضَۡلهِٖ �َٰ� منَۡ يشََّآءُ مِنۡ عِباَدِهٖ ۚ فبَآَءُوۡ بغِضََبٍ �َٰ� غضََبٍ ؕ وَللِكۡفِٰرِينَۡ �ذََابٌ

90 مُّهِينٌۡ  

 

90 انہوں نے اپنی جانوں کو بہت ہی بری چیز کے لیے بیچ ڈالا یہ کہ الله 
کی نازل کی ہوئی چیزوں کا اس ضد میں آ کر انکار کرنے لگے کہ وه
پنے فضل کو اپنے بندوں میں سے جس پر چاہتا ہے کیوں نازل کر دیتا
ہے سوغضب پر غضب میں آ گئے اور کافروں کے لیے ذلت کا عذاب

ہے

 

ُ قاَلوُۡا نؤُۡمِنُ بِمَآ انُزِۡلَ �لََ�نۡاَ وَيكَۡفُرُوۡنَ بِمَا   وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ امٰنِوُۡا بِمَآ انَزَۡلَ ا��
ِ مِنۡ قبَلُۡ انِۡ ِ�يآَءَ ا�� قاً لمَِّا معَهَُمۡ ؕ قُلۡ فلَمَِ تقَۡتلُوُۡنَ انَۡ�ۢـ وَرَآءهَٗ وَهُوَ الحَۡـقُّ مُصَدِّ

91 كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ  

 

91 اورجب ان سے کہا جاتا ہے کہ اس پر ایمان لاؤ جو الله نے نازل کیا 
ہے تو کہتے ہیں ہم تو اسی کو مانتے ہیں جو ہم پر اترا ہے اور اسے
نہیں مانتے ہیں جو اس کے سوا ہے حالانکہ وه حق ہے اور تصدیق

کرنے والی ہے جو ان کے پاس ہے کہہ دو پھر تم کیوں اس سے پہلے
الله کے نبیوں کو قتل کرتے رہے اگر تم مومن تھے

 92   وَلقَدَۡ جَآءکَُمۡ مُّوٰۡ� باِلبَۡ�نِّتِٰ ثُمَّ اتَّخَذۡتُمُ العۡجِۡلَ مِنۡۢ بعَۡدِهٖ وَانَـۡتمُۡ ظٰلمُِوۡنَ  

 
92 اور تمہارے پاس موسیٰ صریح معجزے لے کر آیا پھر تم نے اس کے 

بعد بچھڑے کو بنالیا اور تم ظالم تھے



 

ؕ    اسمۡعَُوۡا ةٍ وَّ  ؕ خُذُوۡا مَآ اتَٰ�نۡکُٰمۡ بقُِوَّ وۡرَ   وَاذِۡ اخََذۡناَ مِ�ثۡاَقكَُمۡ وَرَفعَنۡاَ فوَۡقکَُمُ الطُّ
  ؕ قُلۡ بِ�ۡسَمَا   وَاشُۡرِبُوۡا فىِۡ قُلوُۡبِهِمُ العۡجِۡلَ بکُِفۡرِهِمۡ عنۡاَ وَعصََ�نۡاَ قاَلوُۡا سمَِ

93 ياَمُۡرُکُمۡ بهِٖۤ ايِمَۡانكُُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ  

 

93 اور جب ہم نے تم سے عہد لیا اور تم پر کوهِ طورکو اٹھایا کہ جو ہم 
نے تمہیں دیا ہے اسے مضبوطی سے پکڑو اور سنو انہوں نے کہا ہم
نے سن لیا اور مانیں گے نہیں اور ان کے دلوں میں کفر کی وجہ سے

بچھڑے کی محبت رچ گئی تھی کہہ دو اگر تم ایمان دار ہو تو تمہارا
ایمان تمہیں بہت ہی برا حکم دے رہا ہے

 

ِ خَالصَِةً مِّنۡ دُوۡنِ الناَّسِ فتَمََنوَُّا ارُ الاۡخِٰرَةُ عِندَۡ ا��   قُلۡ انِۡ �اَنتَۡ لـَکُمُ الدَّ
94 المَۡوۡتَ انِۡ کُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  

 

94 کہہ دو اگر الله کے نزدیک آخرت کا گھر خصوصیت کے ساتھ 
سوائے اور لوگوں کے تمہارے ہی لئے ہے تو تم موت کی آرزو کرو

اگر تم سچے ہو

 95 لمِِينَۡ   ُ �لَيِمٌۡۢ باِلظ� مَتۡ ايَدِۡيهِۡمۡ ؕ وَا��   وَ لنَۡ يتَّمََنوَّۡهُ ابَدًَاۢ بِمَا قدََّ

 

95 وه کبھی بھی اس کی ہر گز آرزو نہیں کریں گے ان گناہوں کی وجہ 
سے جو ان کے ہاتھ آگے بھیج چکے ہیں اور الله ظالموں کو خوب جانتا

ہے

  ۛۚ يوََدُّ احََدُهُمۡ لوَۡ   ۛۚ وَ مِنَ الذَِّينَۡ اشَۡرَكُوۡا     وَلتَجَِدَنهَُّمۡ احَۡرَصَ الناَّسِ �َٰ� حَيوٰةٍ
ُ بصَِيرٌۡۢ بِمَا رَ ؕ وَا��  ۚ وَمَا هُوَ بِمُزَحۡزِحِهٖ مِنَ العۡذََابِ انَۡ يعُّمََّ رُ اَ لفَۡ سَنةٍَ يعُمََّ



۱۲ 96ع    َيعَۡمَلوُۡن

 ۱۲ع

96 اور آپ انہیں زندگی پر سب لوگوں سے زیاده حریص پائیں گے اور 
ان سے بھی جو مشرک ہیں ہرایک ان میں سے چاہتا ہے کہ کاش اسے
ہزار برس عمرملے اور اسے عمر کا ملنا عذاب سے بچانے والا نہیں

اور الله دیکھتا ہے جو وه کرتے ہیں

 

قاً لمَِّا بينََۡ ِ مُصَدِّ لهَٗ �َٰ� قلَبۡكَِ باِِذۡنِ ا�� ا لجِِّبرِۡيلَۡ فاَِنهَّٗ نزََّ   قُلۡ منَۡ �اَنَ �دَُوًّ
97 بُشۡرٰى للِمُۡؤۡمنِِينَۡ   يدََيهِۡ وَهُدًى وَّ

 

97 کہہ دوجو کوئی جبرائیل کا دشمن ہو سواسی نے اتاراہے وه قرآن الله 
کے حکم سے آپ کے دل پر ان کی تصدیق کرتا ہے جو اس سے پہلے

ہیں اور ایمان والوں کے لئے ہدایت اور خوشخبری ہے

 

َ �دَُوٌّ للِّكۡفِٰرِينَۡ  ِ وَملَٰٓ�ِٕکَتهِٖ وَ رُسُلهِٖ وَجِبرِۡيلَۡ وَمِيكٰۡ�لَ فاَِنَّ ا�� � ا ّ�ِ   منَۡ �اَنَ �دَُوًّ
98

 
98 جو شخص الله اور اس کے فرشتوں اور اس کے رسولوں اور جبرائیل 

اور میکائیل کا دشمن ہو تو بیشک الله بھی ان کافروں کا دشمن ہے

 99   وَلقَدَۡ انَزَۡلنۡآَ الِيَكَۡ ايٰتٍٰۢ بَ�نِّتٍٰ  ۚ وَمَا يكَۡفُرُ بِهآَ الاَِّ الفۡسِٰقُوۡنَ  

 
99 اور ہم نے آپ کی طرف روشن آیتیں اتاری ہیں اور ان سے انکاری 

نہیں مگر فاسق

  اوََ�لُمََّا عهٰدَُوۡا عَهۡدًا نبَّذََهٗ فرَِيقٌۡ مّنِهُۡمۡ ؕ بلَۡ اكَۡثرَُهُمۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ  100 



 
کیا جب کبھی انہوں نے کوئی عہد باندھا تو اسے ان میں سے ایک 100
جماعت نے پھینک دیا بلکہ ان میں سے اکثرایمان ہی نہیں رکھتے

 

قٌ لمَِّا معَهَُمۡ نبَذََ فرَِيقٌۡ مِّنَ الذَِّينَۡ ِ مُصَدِّ ا جَآءهَُمۡ رَسُوۡلٌ مِّنۡ عِندِۡ ا��   وَلمََّ
101  َوَرَآءَ ظُهُوۡرِهِمۡ �اَنَهَُّمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡن ِ اوُۡتُوا الكِۡتبَٰۙ کِتبَٰ ا��

 

اور جب ان کے پاس الله کی طرف سے وه رسول آیا جو اس کی 101
تصدیق کرتا ہے جو ان کے پا س ہے تو اہلِ کتاب کی ایک جماعت نے

الله کی کتاب کو اپنی پیٹھ کے پیچھے ایسا پھینکا کہ گویا اسے جانتے ہی
نہیں

 

يـٰطِينَۡ ٰـكِنَّ الشَّ يطِٰينُۡ �َٰ� مُلكِۡ سُليَمۡنَٰ  ۚ وَمَا کفَرََ سُليَمۡنُٰ وَل   وَاتبَّعَُوۡا مَا تتَلۡوُا الشَّ
حۡرَ وَمَآ انُزِۡلَ �ََ� المَۡلـَکَينِۡ ببِاَبلَِ هَارُوۡتَ وَمَارُوۡتَ ؕ كفَرَُوۡا يعُلَمُِّوۡنَ الناَّسَ السِّ

وَمَا يعُلَمِّنِٰ مِنۡ احََدٍ حَتى� يقَُوۡلاَۤ انِمََّا نحَۡنُ فِ�نۡةٌَ فلاََ تكَۡفُرۡؕ  فَ�تَعَلَمَُّوۡنَ منِهُۡمَا مَا
ؕ ِ ينَۡ بهِٖ مِنۡ احََدٍ الاَِّ باِِذۡنِ ا�� قُوۡنَ بهِٖ بينََۡ المَۡرۡءِ وَ زوَۡجِهٖ ؕ وَمَا هُمۡ بضَِآرِّ يفُرَِّ

هُمۡ وَلاَ ينَفۡعَُهُمۡ ؕ وَلقَدَۡ �لَمُِوۡا لمََنِ اشۡترَٰ�هُ مَا لهَٗ فىِ الاۡخِٰرَةِ وَيتَعَلَمَُّوۡنَ مَا يضَُرُّ
مِنۡ خَلاَقٍ ؕ وَلبَِ�سَۡ مَا شَرَوۡا بهِٖۤ انَفُۡسَهُمۡ ؕ لوَۡ �اَنوُۡا يعَلۡمَُوۡنَ  102

اور انہوں نے اس چیز کی پیروی کی جو شیطان سلیمان کی بادشاہت 102
کے وقت پڑھتے تھے اور سلیمان نے کفر نہیں کیا تھا لیکن شیطانوں

نے ہی کفر کیا لوگوں کو جادو سکھاتے تھے اور اس کی بھی جو شہر
بابل میں ہاروت و ماروت دوفرشتوں پر اتارا گیا تھا اور وه کسی کو نہ

سکھاتے تھے جب تک یہ نہ کہہ دیتے ہم تو صرف آزمائش کے لیے



 

ہیں تو کافر نہ بن پس ان سے وه بات سیکھتے تھے جس سے خاوند اور
بیوی میں جدائی ڈالیں حالانکہ وه اس سے کسی کو الله کے حکم کے

سوا کچھ بھی نقصان نہیں پہنچا سکتے تھے اور سیکھتے تھے وه و ان
کو نقصان دیتی تھی اورنہ نفع اور وه یہ بھی جانتے تھے کہ جس نے

جادو کو خریدا اس کے لیے آخرت میں کچھ حصہ نہیں اور وه چیز بہت
بری ہے جس کے بدلہ میں انہوں نے اپنے آپ کو بیچا کاش وه جانتے

 ؕ  لوَۡ �اَنوُۡا يعَلۡمَُوۡنَ  103  ۱۳ع ِ خَيرٌۡ   وَلوَۡ انَهَُّمۡ امٰنَوُۡا وَاتَّقوَۡا لمََثوُۡبةٌَ مِّنۡ عِندِۡ ا��

  ۱۳ع
اور اگر وه ایمان لاتے اور پرہیز گاری کرتے تو البتہ الله کے ہاں کا 103

اجر ان کے لیے بہتر تھا کاش وه جانتے

 

  ؕ وَللِٰۡ�فِرِينَۡ   يآٰيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تقَُوۡلوُۡا رَاعِناَ وَ قُوۡلوُا انظُۡرۡناَ وَاسمۡعَُوۡا
�ذََابٌ الَِيمٌۡ  104

 
اے ایمان والو راعنا نہ کہو اور انظرنا کہو اور سنا کرو اور کافروں 104

کے لیے دردناک عذاب ہے

 

  مَا يوََدُّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ اهَۡلِ الكِۡتبِٰ وَلاَ المُۡشۡرِكِينَۡ انَۡ يَُّ�َّلَ �لَيَُۡ�مۡ مِّنۡ
ُ ذُو الفۡضَۡلِ العۡظَِيمِۡ  105   ؕ وَا�� ُ يخَۡتصَُّ برَِحۡمَتهِٖ منَۡ يشََّآءُ بکُِّمۡ ؕ وَا�� خَيرٍۡ مِّنۡ رَّ

 

اہل کتاب کے کافر اور مشرک نہیں چاہتے کہ تمہارے رب کی طرف 105
سے تم پر کوئی بھی اچھی بات نازل ہو اور الله اپنی رحمت کے ساتھ

خاص کر لیتا ہے جسے چاہے اور الله بڑے فضل والا ہے



 

�َٰ� َ   ؕ الَمَۡ تعَلۡمَۡ انََّ ا��   مَا نَ�سَۡخۡ مِنۡ ايٰةٍَ اوَۡ نُ�سِۡهاَ ناَتِۡ بِخَيرٍۡ مّنِهۡآَ اوَۡ مِثلۡهِاَ
ءٍ قدَِيرٌۡ  106 �لُِّ َ�ۡ

 

ہم جو کسی آیت کو منسوخ کرتے ہیں یا بھلا دیتے ہیں تو اس سے 106
بہتر یا اس کے برابر لاتے ہیں کیا تم نہیں جانتے کہ الله ہر چیز پر قاد

رہے

 

لىٍِّ ِ مِنۡ وَّ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ وَمَا لـَکُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا�� َ لهَٗ مُلكُۡ السَّ   الَمَۡ تعَلۡمَۡ انََّ ا��
لاَ نصَِيرٍۡ  107 وَّ

 
کیا تم نہیں جانتے الله ہی کے لیے آسمانوں اور زمین کی بادشاہت ہے 107

اور تمہارے لیے الله کے سوا نہ کوئی دوست ہے نہ مددگار

 

لِ   امَۡ تُرِيدُۡوۡنَ انَۡ تسَۡ�لَٔوُۡا رَسُوۡلـَكُمۡ كَمَا سُ�ِٕلَ مُوٰۡ� مِنۡ قبَلُۡ ؕ وَمنَۡ يَّ�بَدََّ
ِ�يلِۡ  108 الکُۡفۡرَ باِلاۡيِمَۡانِ فقَدَۡ ضَلَّ سَوَآءَ السَّ

 

کیا تم چاہتے ہو کہ اپنے رسول سے سوال کرو جیسے اس سے پہلے 108
موسیٰ سے سوال کیے گئے تھے اور جو کوئی ایمان کے عوض کفر

کوبدل لے سو وه سیدھے راستہ سے گمراه ہوا

الثلاثة  

  وَدَّ کثَيرٌِۡ مِّنۡ اهَۡلِ الكِۡتبِٰ لوَۡ يرَُدّوُۡنكَُمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ ايِمَۡانِكُمۡ كُفَّارًا ۖۚ حَسَدًا مِّنۡ

ُ َ لهَُمُ الحَۡـقُّ  ۚ فاَعۡفُوۡا وَاصۡفَحُوۡا حَتى� ياَِۡ�َ ا�� عِندِۡ انَفُۡسِهِمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ مَا تبَينََّ
ءٍ قدَِيرٌۡ  109 َ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ باِمَۡرِهٖ  ؕ انَِّ ا��

اکثر اہلِ کتاب تو اپنے حسد سے حق ظاہر ہونے کے بعد بھی یہ 109
چاہتے ہیں کہ کسی طرح سے تمہیں ایمان لانے کے بعد پھر کفر کی



الثلاثة  

طرف لوٹا کر لے جائیں سو معاف کرو اور درگزر کرو جب تک کہ الله
اپنا حکم بھیجے بے شک الله ہر چیز پر قادر ہے

 

مُوۡا لاِنَفُۡسِكُمۡ مِّنۡ خَيرٍۡ تجَِدُوۡهُ عِندَۡ    ؕ وَمَا تُقدَِّ کوٰةَ لوٰةَ وَاتُٰوا الزَّ   وَاقَِيمُۡوا الصَّ
َ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ  110   ؕ انَِّ ا�� ِ ا��

 

اور نماز قائم کرو اور زکوةٰ دو اور جو کچھ نیکی سے اپنےواسطے 110
آگے بھیجو گے اسے الله کے ہاں پاؤ گے بے شک الله جو کچھ تم کرتے

ہو سب دیکھتا ہے

 

  وَقاَلوُۡا لنَۡ يدَّۡخُلَ الجَۡـنةََّ الاَِّ منَۡ �اَنَ هُوۡداً اوَۡ نصَٰرٰى ؕ تلِكَۡ امََانِيهُُّمۡ ؕ قُلۡ هَاتُوۡا
برُۡهَانکَُمۡ انِۡ کُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  111

 

اور کہتے ہیں کہ سوائے یہود یا نصاریٰ کے اور کوئی جنت میں 111
ہرگز داخل نہ ہوگا یہ ان کے ڈھکوسلے ہیں کہہ دو اپنی دلیل لاؤ اگر تم

سچے ہو

 ۱۴ع

ِ وَهُوَ مُحۡسِنٌ فلَهَٗۤ اجَۡرُهٗ عِندَۡ رَبهِّٖ وَلاَ خَوۡفٌ �لَيَهِۡمۡ وَلاَ   ب�َٰ منَۡ اسَۡلمََ وَجۡههَٗ ِ��
112  َهُمۡ يحَۡزَنوُۡن

 ۱۴ع

ہاں جس نے اپنا منہ الله کے سامنے جھکا دیا اور وه نیکو کار بھی ہو 112
تو اس کے لیے اس کا بدلہ اس کے رب کے ہاں ہے اور ان پر نہ کوئی

خوف ہوگا اور نہ وه غمگین ہوں گے

قاَلتَِ النصَّٰرٰى لـَ�ۡسَتِ اليۡهَُوۡدُ �َٰ� ءٍ وَّ   وَقاَلتَِ اليۡهَُوۡدُ لـَ�ۡسَتِ النصَّٰرٰى �َٰ� َ�ۡ
ُ يحَۡكُمُ هُمۡ يتَلۡوُۡنَ الكِۡتبَٰؕ كَذلٰكَِ قاَلَ الذَِّينَۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ مِثلَۡ قوَۡلهِِمۡ ۚ فاَ�� ءٍۙ وَّ ۡ�َ



بَ�نۡهَُمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ فيِمَۡا �اَنوُۡا فيِهِۡ يخَۡتلَفُِوۡنَ  113 

 

اور یہود کہتے ہیں کہ نصاریٰ ٹھیک راه پر نہیں اور نصاریٰ کہتے 113
ہیں کہ یہودی راہے حق پر نہیں ہیں حالانکہ وه سب کتاب پڑھتے ہیں

ایسی ہی باتیں وه لوگ بھی کہتے ہیں جو بے علم ہیں پھر الله قیامت کے
دن ان باتوں کا کہ جس میں وه جھگڑ رہے ہیں خودفیصلہ کرے گا

 

ؕ   ِ انَۡ يذُّۡكرََ فيِهۡاَ اسمُۡهٗ وَسَعـٰى فىِۡ خَرَابِهاَ نۡ مَّنعََ مَسٰجِدَ ا��   وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ
لهَُمۡ فىِ نيۡاَ خِزۡىٌ وَّ  ؕ لهَُمۡ فىِ الدُّ  اوُلٰٓ�ِٕكَ مَا �اَنَ لهَُمۡ انَۡ يدَّۡخُلوُۡهَآ الاَِّ خَإٓ�ِفِينَۡ

الاۡخِٰرَةِ �ذََابٌ عَظِيمٌۡ  114

 

اوراس سے بڑھ کر کون ظالم ہوگا جس نے الله کی مسجدوں میں اس 114
کا نام لینے کی ممانعت کردی اور ان کے ویران کرنے کی کوشش کی
ایسے لوگوں کا حق نہیں ہے کہ ان میں داخل ہوں مگر ڈرتے ہوئے ان

کے لیے دنیا میں بھی ذلت ہے اوران کے لیے آخرت میں بہت بڑا عذاب
ہے

َ وَاسِعٌ �لَيِمٌۡ  115  ِ ؕ انَِّ ا�� ِ المَۡشۡرِقُ وَالمَۡغرِۡبُ  فاَيَنۡمََا تُوَلوُّۡا فثَمََّ وَجۡهُ ا��   وَِ��

 
اورمشرق اور مغرب الله ہی کا ہے سو تم جدھر بھی رخ کرو ادھر ہی 115

الله کا رخ ہے بے شک الله وسعت ولا جاننے والا ہے

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ �لٌُّ لهَّٗ   ؕ بلَ لهَّٗ مَا فىِ السَّ  ۙ  سُبحٰۡنهَٗ ُ وَلدًَا   وَقاَلوُا اتَّخَذَ ا��
قاَنِتوُۡنَ  116



 

اور کہتے ہیں الله نے بیٹا بنایاہے حالانکہ وه پاک ہے بلکہ جو کچھ 116
آسمانوں اور زمین میں ہے سب اسی کا ہے سب اسی کے فرمانبردار

ہیں

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ وَ اذِاَ قَٰ�ٓ امَۡرًا فاَِنمََّا يقَُوۡلُ لهَٗ كُنۡ فيَكَُوۡنُ  117    بدَِيعُۡ السَّ

 
آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا ہے اور جب کوئی چیز کرنا 117
چاہتا ہے تو صرف یہی کہہ دیتا ہے کہ ہو جا سو وه ہو جاتی ہے

 

   ؕ كَذلٰكَِ قاَلَ الذَِّينَۡ مِنۡ ُ اوَۡ تاَتِۡ�نۡآَ ايٰةٌَ   وَقاَلَ الذَِّينَۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ لوَۡلاَ يُ�لَمُِّناَ ا��
قبَلۡهِِمۡ مِّثلَۡ قوَۡلهِِمۡؕ  تشََابهَتَۡ قُلوُۡبُهُمۡ ؕ قدَۡ بَ�نَّاَّ الاۡيٰتِٰ لقِوَۡمٍ يوُّۡقنِوُۡنَ  118

 

اوربے علم کہتے ہیں کہ الله ہم سے کیوں کلام نہیں کرتا یا ہمارے اس 118
کوئی نشانی کیوں نہیں آتی ان سے پہلے لوگ بھی ایسی ہی باتیں کہہ

چکے ہیں ان کے دل ایک جیسے ہیں یقین کرنے والوں کے لیے تو ہم
نشانیاں بیان کر چکے ہیں

لاَ تُسۡ�لَُٔ عنَۡ اصَۡحٰبِ الجَۡحِيمِۡ  119   ۙ  وَّ نذَِيرًۡا   انِاَّۤ ارَۡسَلنۡكَٰ باِلحَۡـقِّ بشَِيرۡاً وَّ

 

بے شک ہم نے تمہیں سچائ کے ساتھ بھیجا ہے خوشخبری سنانے 119
کے لیے اور ڈرانے کے لیے اور تم سے دوزخیوں کے متعلق باز پرس

نہ ہو گی

 

ِ هُوَ   وَلنَۡ ترَٰۡ� عنَكَۡ اليۡهَُوۡدُ وَلاَ النصَّٰرٰى حَتى� تَ�بَّعَِ مِلتَّهَُمۡ ؕ قُلۡ انَِّ هُدَى ا��
ِ مِنۡ الهُۡدىٰ ؕ وَلَ�نِِٕ اتبَّعَۡتَ اهَۡوَآءهَُمۡ بعَۡدَ الذَِّىۡ جَآءكََ مِنَ العۡلِمِۡ ۙ مَا لـَكَ مِنَ ا��

لاَ نصَِيرٍۡؔ  120 لىٍِّ وَّ وَّ



 

اورتم سے یہود اور نصاریٰ ہرگز راضی نہ ہوں گے جب تک کہ تم 120
ان کے دین کی پیروی نہیں کرو گے کہہ دو بے شک ہدایت الله ہی کی
ہدایت ہے اور اگر تم نے ان کی خواہشوں کی پیروی کی اس کے بعد

جو تمہارے پاس علم آ چکا تو تمہارے لیے الله کے ہاں کوئی دوست اور
مددگار نہیں ہوگا

  ۱۵ع

 ؕ وَمنَۡ يكَّۡفُرۡ بهِٖ   الَذَِّينَۡ اتَٰ�نۡهُٰمُ الكِۡتبَٰ يتَلۡوُۡنهَٗ حَقَّ تِلاَوَتِهٖؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ يؤُۡمنِوُۡنَ بهِٖ 
121  َفاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الخٰۡسِرُوۡن

  ۱۵ع

وه لوگ جنہیں ہم نے کتاب دی ہے وه اسے پڑھتے ہیں جیسا اس کے 121
پڑھنے کا حق ہے وہی لوگ اس پر ایمان لاتے ہیں جور اس سے انکار

کرتے ہیں وہی نقصان اٹھانے والے ہیں

 

لتۡكُُمۡ �ََ� العۡلٰمَِينَۡ  122 ۡ فضََّ ٓ انَعۡمَۡتُ �لَيَكُۡمۡ وَانىَِّ ٓ اسِۡرَآءِيلَۡ اذۡكُرُوۡا نعِۡمَتىَِ التىَِّۡ   يٰ�نىَِۡ

 
اے بنی اسرائل میرے احسان کو یاد کرو جو میں نے تم پر کیے اور 122

بے شک میں نے تمہیں سارے جہاں پر بزرگی دی تھی

 

لاَ تنَفۡعَُهاَ لاَ يقُۡبلَُ منِهۡاَ �دَۡلٌ وَّ   وَاتَّقُوۡا يوَۡماً لاَّ تجَۡزِىۡ نفَۡسٌ عنَۡ نفَّۡسٍ شَيۡ�أً وَّ
لاَ هُمۡ ينُصَۡرُوۡنَ  123 شَفَاعةٌَ وَّ

 

اوراس دن سے ڈرو جس دن کوئی بھی کسی کے کام نہ آئے گا اور نہ 123
اس سے بدلہ قبول کیا جائے گا اور نہ اسے کوئی سفارش نفع دے گی

اور نہ وه مدد دیے جائیں گے



 

  ؕ قاَلَ ۡ جَا�لِكَُ للِناَّسِ امَِاماً   ؕ قاَلَ انىِِّ هُنَّ   وَاذِِ ابتَٰۡ�ٓ ابِرٰۡهٖمَ رَبهُّٗ بِ�لَمِٰتٍ فاَتَمََّ
لمِِينَۡ  124   ؕ قاَلَ لاَ ينَاَلُ عَهۡدِى الظ� يتىَِّۡ وَمِنۡ ذُرِّ

 

اور جب ابراھیم کو اس کے رب نے کئی باتوں میں آزمایا تو اس 124
نےانہیں پورا کر دیا فرمایا بے شک میں تمہیں سب لوگوں کا پیشوا

بنادوں گا کہا اور میری اولاد میں سے بھی فرمایا میرا عہد ظالموں کو
نہیں پہنچے گا

 

 ؕ وَاتَّخِذُوۡا مِنۡ مَّقاَمِ ابِرٰۡهٖمَ مُصَّ�ً  ؕ   وَاذِۡ جَعلَنۡاَ الۡ�يَتَۡ مَثاَبةًَ للِّناَّسِ وَامَۡناً
کَّعِ إٓ�ِفِينَۡ وَالعۡكِٰفِينَۡ وَالرُّ وَعَهِدۡنآَ الىِٰٓ ابِرٰۡهٖمَ وَاسمِۡعِٰيلَۡ انَۡ طَهِّرَا بَ�تىَِۡ للِطَّ

جُوۡدِ  125 السُّ

 

اور جب ہم نے کعبہ لوگوں کے لیے عبادت گاه اور امن کی جگہ بنایا 125
(اور فرمایا) مقام ابراہیم کو نماز کی جگہ بناؤ اور ہم نے ابراھیم اور

اسماعیل سے عہد لیا کہ میرے گھر کو طواف کرنے والوں اور اعتکاف
کرنے والوں اور رکوع کرنے والوں اور سجده کرنے والوں کے لیے

پاک رکھو

 

ارۡزُقۡ اهَۡلهَٗ مِنَ الثمََّرٰتِ منَۡ امٰنََ   وَاذِۡ قاَلَ ابِرٰۡهٖمُ رَبِّ اجۡعلَۡ هذَٰا بلَدًَا امٰنِاً وَّ
هٗۤ الىِٰ �ذََابِ ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ ؕ قاَلَ وَمنَۡ كفَرََ فاَمَُتعُِّهٗ قلَيِلاًۡ ثُمَّ اضَۡطَرُّ منِهُۡمۡ باِ��

الناَّرِ ؕ وَبِ�سَۡ المَۡصِيرُۡ   126
اورجب ابراھیم نے کہا اے میرے رب اسے امن کا شہر بنا دے اور 126
اس کے رہنےو الوں کو پھلوں سے رزق دے جوکوئی ان میں سے الله



 

اور قیامت کے دن پر ایمان لائے فرمایا اور جو کافر ہوگا سو اسے بھی
تھوڑاسا فائده پہنچاؤں گا پھر اسے دوزخ کے عذاب میں دھکیل دوں گا

اوروه برا ٹھکانہ ہے

 

  وَاذِۡ يرَۡفعَُ ابِرٰۡهٖمُ القۡوََا�ِدَ مِنَ الۡ�يَتِۡ وَاسمِۡعِٰيلُۡؕ رَبنَّاَ تقَبَلَّۡ منِاَّ  ؕ انِكََّ انَتَۡ
مِيعُۡ العۡلَيِمُۡ  127 السَّ

 
اور جب ابراھیم اور اسماعیل کعبہ کی بنیادیں اٹھا رہے تھے اے 127

ہمارے رب ہم سے قبول کر بے شک تو ہی سننے والا جاننے والا ہے

 

يَّ�نِآَ امَُّةً مُّسۡلمَِةً لكََّ وَارَِناَ منَاَسِكنَاَ   رَبنَّاَ وَاجۡعلَنۡاَ مُسۡلمَِينِۡ لـَكَ وَ مِنۡ ذُرِّ
حِيمُۡ  128  ۚ انِكََّ انَتَۡ التوََّّابُ الرَّ وَتُبۡ �لََ�نۡاَ

 

اے ہمارے رب ہمیں اپنا فرمانبردار بنا دے اور ہماری اولاد میں سے 128
بھی ایک جماعت کو اپنافرمانبردار بنا اور ہمیں ہمارے حج کے طریقے
بتا دے اور ہماری توبہ قبول فرما بے شک تو بڑا توبہ قبول کرنے والا

نہایت رحم والا ہے

 ۱۶ع

  رَبنَّاَ وَابعۡثَۡ فيِهِۡمۡ رَسُوۡلاً مّنِهُۡمۡ يتَلۡوُۡا �لَيَهِۡمۡ ايٰتٰكَِ وَيعُلَمُِّهُمُ الكِۡتبَٰ وَالحِۡكۡمَةَ
129  ُۡيهِۡمۡ ؕ انِكََّ انَتَۡ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيم وَ يزَُكِّ

 ۱۶ع

اے ہمارے رب اور ان میں ایک رسول انہیں میں سے بھیج جو ان پر 129
تیری آیتیں پڑھیں اور انہیں کتاب اور دانائی سکھائے اور انہیں پاک

کرے بے شک تو ہی غالب حکمت والا ہے



 

ۚ   نيۡاَ   ؕ وَلقَدَِ اصۡطَفَ�نۡهُٰ فىِ الدُّ   وَمنَۡ يرَّۡغَبُ عنَۡ مِّلةَِّ ابِرٰۡهٖمَ الاَِّ منَۡ سَفِهَ نفَۡسَهٗ
لحِِينَۡ  130 وَانِهَّٗ فىِ الاۡخِٰرَةِ لمَِنَ الص�

 

اور کون ہے جو ملت ابراھیمی سے روگردانی کرے سوائے اس کے 130
جو خود ہی احمق ہو اور ہم نے تو اسے دنیا میں بھی بزرگی دی تھی

اور بے شک وه آخرت میں بھی اچھے لوگوں میں سے ہوگا

  اذِۡ قاَلَ لهَٗ رَبهُّٗۤ اسَۡلمِۡ ۙ قاَلَ اسَۡلمَۡتُ لرَِبِّ العۡلٰمَِينَۡ  131 

 
جب اسے اس کے رب نے کہا فرمانبردار ہو جا تو کہا میں جہانوں کا 131

پروردگار کا فرمانبردار ہوں

 

ينَۡ فلاََ تمَُوۡتُنَّ َ اصۡطَٰ� لـَكُمُ الدِّ   وَوَ�� بِهآَ ابِرٰۡهٖمُ بَِ�يهِۡ وَ يعَۡقُوۡبُؕ يٰ�نىََِّ انَِّ ا��
الاَِّ وَانَـۡتمُۡ مُّسۡلمُِوۡنَؕ   132

 

اور اسی بات کی ابراھیم اور یعقوب نے بھی اپنے بیٹوں کو وصیت 132
کی کہ اے میرے بیٹو بے شک الله نےتمہارے لیے یہ دین چن لیا سو تم

ہر گز نہ مرنا مگر درآنحالیکہ تم مسلمان ہو

 

  امَۡ كُ�تۡمُۡ شُهدََآءَ اذِۡ حَضَرَ يعَۡقُوۡبَ المَۡوۡتُۙ اذِۡ قاَلَ لِبَِ�يهِۡ مَا تعَبۡدُُوۡنَ مِنۡۢ بعَۡدِىۡؕ
نحَۡنُ لهَٗ احِدًا ۖۚ وَّ قاَلوُۡا نعَبۡدُُ الِهٰكََ وَالِهَٰ ابٰإَٓ�ِكَ ابِرٰۡهٖمَ وَاسمِۡعِٰيلَۡ وَاسِۡحٰقَ الِهٰاً وَّ

مُسۡلمُِوۡنَ  133
کیا تم حاضر تھے جب یعقوب کو موت آئی تب اس نے اپنے بیٹوں 133

سے کہا تم میرے بعد کس کی عبادت کرو گے انہوں نے کہا ہم آپ کے



 
اور آپ کے باپ دادا ابراھیم اور اسماعیل اور اسحاق کے معبود کی

عبادت کریں گے جو ایک معبود ہے اور ہم اسی کے فرمانبردار ہیں

 

ا �اَنوُۡا   تلِكَۡ امَُّةٌ قدَۡ خَلتَۡ ۚ لهَاَ مَا كَسَبتَۡ وَلـَكُمۡ مَّا كَسَ�تۡمُۡ ۚ وَلاَ تُسۡ�لَٔوُۡنَ عَمَّ
يعَۡمَلوُۡنَ  134

 

یہ ایک جماعت تھی جو گزرچکی ان کے لیے ان کے اعمال میں اور 134
تمہارے لیے اور تمہارے اعمال ہیں اور تم سے نہیں پوچھا جائے گا کہ

وه کیا کرتے تھے

 

  ؕ وَمَا �اَنَ   ؕ قُلۡ بلَۡ مِلةََّ ابِرٰۡهٖمَ حَِ�يفۡاً   وَقاَلوُۡا کُوۡنوُۡا هُوۡداً اوَۡ نصَٰرٰى تهَۡتدَُوۡا
مِنَ المُۡشۡرِكِينَۡ  135

 

اور کہتے ہیں کہ یہودی یا نصرانی ہو جاؤ تاکہ ہدایت پاؤ کہہ دو بلکہ 135
ہم تو ملت ابراھیمی پر رہیں گے جو موحد تھا اور مشرکوں میں سے

نہیں تھا

 

ِ وَمَآ انُزِۡلَ الَِ�نۡاَ وَمَآ انُزِۡلَ الىِٰٓ ابِرٰۡهٖمَ وَاسمِۡعِٰيلَۡ وَاسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ   قُوۡلوُۡآ امٰنَاَّ باِ��

قُ بينََۡ بِّهِمۡ ۚ لاَ نفُرَِّ وَ الاۡسَۡباَطِ وَمَآ اوُِۡ�َ مُوٰۡ� وَ�ِ�ٰۡ� وَمَآ اوُِۡ�َ النَِّ�يوُّۡنَ مِنۡ رَّ
احََدٍ مّنِهُۡمۡ وَنحَۡنُ لهَٗ مُسۡلمُِوۡنَ  136

کہہ دو ہم الله پر ایمان لائے اور اس پر جو ہم پر اتارا گیا اور جو 136
ابراھیم اور اسماعیل اور اسحاق اور یعقوب اور اس کی اولاد پر اتارا
گیا اور جو موسیٰ اور عیسیٰ کو دیا گیا اور جو دوسرے نبیوں کو ان



 
کے رب کی طرف سے دیا گیا ہم کسی ایک میں ان میں سے فرق نہیں

کرتے اور ہم اسی کے فرمانبردار ہیں

 

ۚ    ۚ وَانِۡ توََلوَّۡا فاَِنمََّا هُمۡ فىِۡ شِقاَقٍ    فاَِنۡ امٰنَوُۡا بِمِثلِۡ مَآ امَٰ�تۡمُۡ بهِٖ فقَدَِ اهۡتدََوْا
مِيعُۡ العۡلَيِمُۡؕ  137   ۚ وَهُوَ السَّ ُ فسََيكَۡفِيکَۡهُمُ ا��

 

پس اگر وه بھی ایمان لے آئیں جس طرح تم ایمان لائے ہو تو وه بھی 137
ہدایت پا گئے اور اگر وه نہ مانیں تو وہی ضد میں پڑے ہوئے ہیں سو

تمہیں ان سے الله کافی ہے اور وہی سننے والا جاننے والا ہے

نحَۡنُ لهَٗ عبٰدُِوۡنَ  138    وَّ ِ صِبغۡةًَ   ۚ وَمنَۡ احَۡسَنُ مِنَ ا�� ِ   صِبغۡةََ ا��

 
الله کا رنگ الله کے رنگ سے اور کس کا رنگ بہتر ہے اور ہم تو 138

اسی کی عبادت کرتے ہیں

 

ِ وَهُوَ رَبنُّاَ وَرَبکُُّمۡۚ وَلنَآَ اعَۡمَالـُناَ وَلـَكُمۡ اعَۡمَالكُُمۡۚ وَنحَۡنُ وۡنـَناَ فىِ ا��   قُلۡ اَ تُحَآجُّ
لهَٗ مُخۡلصُِوۡنَۙ  139

 

کہہ دو کیا تم ہم سے الله کی نسبت جھگڑا کرتے ہو حالانکہ وہی ہمارا 139
اور تمہارا رب ہے اور ہمارے لیے ہمارے عمل ہیں اور تمہاری لئے

تمہارے عمل او رہم تو خا لص اسی کی عبادت کرتے ہیں

 

  امَۡ تقَُوۡلوُۡنَ انَِّ ابِرٰۡهٖمَ وَاسمِۡعِٰيلَۡ وَاسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ وَالاۡسَۡباَطَ �اَنوُۡا هُوۡداً اوَۡ
ؕ ِ نۡ كَتمََ شَهاَدةًَ عِندَۡهٗ مِنَ ا�� ُ  ؕ وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ نصَٰرٰى ؕ قُلۡ ءاَنَـۡتمُۡ اَ�لۡمَُ امَِ ا��

ا تعَۡمَلوُۡنَ  140 ُ بغِاَفلٍِ عَمَّ وَمَا ا��



 

یا تم کہتے ہو کہ ابراھیم اور اسماعیل اور اسحاق اور یعقوب اور اس 140
کی اولاد یہودی یا نصرانی تھے کہہ دو کیا تم زیاده جانتے ہو یا الله اور

اس سے بڑھ کر کون ظالم ہے جو گواہی چھپائے جو اس کے پاس الله
کی طرف سے ہےاور الله بے خبر نہیں اس سے جو تم کرتے ہو

 ۱۷ع

ا �اَنوُۡا   تلِكَۡ امَُّةٌ قدَۡ خَلتَۡ ۚ لهَاَ مَا كَسَبتَۡ وَلـَكُمۡ مَّا كَسَ�تۡمُۡ ۚ وَلاَ تُسۡ�لَٔوُۡنَ عَمَّ
141  َيعَۡمَلوُۡن

 ۱۷ع

وه ایک جماعت تھی جو گزر چکی ان کے لیے ان کے عمل ہیں اور 141
تمہارے لیے تمہارے عمل ہیں اور تم سے ان کے اعمال کی نسبت نہیں

پوچھا جائے گا
 


